
 

T.C. 

SAKARYA ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

 

GARÎB-NÂME’DE ZARF FİİL KATEGORİSİ  

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

Neslihan ÖZTAŞ 

                                                 Enstitü Anabilim Dalı : Türk Dili ve Edebiyatı 

                                                 Enstitü Bilim Dalı        : Yeni Türk Dili 

 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Zikri TURAN 

 

 

 

 OCAK–2021  



T.C. 

SAKARYA ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

GARÎB-NÂME’DE ZARF FİİL KATEGORİSİ   

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

Neslihan ÖZTAŞ 

                                      Enstitü Anabilim Dalı : Türk Dili ve Edebiyatı 

                                      Enstitü Bilim Dalı        : Yeni Türk Dili 

“Bu tez sınavı 29/01/2021 tarihinde online olarak yapılmış olup aşağıda isimleri bulunan 

jüri üyeleri tarafından oybirliği ile kabul edilmiştir.” 

JÜRİ ÜYESİ KANAATİ 

Prof. Dr. Zikri TURAN BAŞARILI 

Dr. Öğr. Üyesi Çiğdem TOPÇU BAŞARILI 

Dr. Öğr. Üyesi Kaan YILMAZ BAŞARILI 

 



Adı Soyadı             :

Öğrenci Numarası :

Enstitü Anabilim Dalı :

Enstitü Bilim Dalı   :

Programı                        :

Tezin Başlığı :

Benzerlik Oranı :

2 00.ENS.FR.72

SAKARYA ÜNİVERSİTESİ

Öğrencinin

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

                                                                                                          Danışman 
                                                                                         Unvanı / Adı-Soyadı: Prof. Dr. Zikri TURAN

                                                                                                                  Tarih:04/01/2021

                                                                                                                   İmza:

                                                                                                      

Y176011012

TEZ SAVUNULABİLİRLİK VE ORJİNALLİK BEYAN FORMU

Neslihan ÖZTAŞ

Türk Dili ve Edebiyatı

Yeni Türk Dili

Sayfa : 1/1

T.C.

Enstitü Birim Sorumlusu Onayı

Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Lisansüstü Tez Çalışması Benzerlik Raporu Uygulama Esaslarını inceledim.
Enstitünüz tarafından Uygulalma Esasları çerçevesinde alınan Benzerlik Raporuna göre yukarıda bilgileri verilen öğrenciye ait tez
çalışması ile ilgili gerekli düzenleme tarafımca yapılmış olup, yeniden değerlendirlilmek üzere sbetezler@sakarya.edu.tr adresine
yüklenmiştir.  

Bilgilerinize arz ederim.

                                                                                                                                                                                                 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ MÜDÜRLÜĞÜNE,

GARİB-NÂME'DE ZARF FİİL KATEGORİSİ

Uygundur

%18

04/01/2021             
 İmza 

                                                                                   

   EYK Tarih ve No:

04/01/2021             
 İmza 

                                                                                   

        Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Lisansüstü Tez Çalışması Benzerlik Raporu Uygulama Esaslarını inceledim. 
Enstitünüz tarafından Uygulalma Esasları çerçevesinde alınan Benzerlik Raporuna göre yukarıda bilgileri verilen tez çalışmasının 
benzerlik oranının herhangi bir intihal içermediğini; aksinin tespit edileceği muhtemel durumda doğabilecek her türlü hukuki 
sorumluluğu kabul ettiğimi beyan ederim.

                                                                                                                                                                                            

YÜKSEK LİSANS  DOKTORA

KABUL EDİLMİŞTİR 

REDDEDİLMİŞTİR



ÖN SÖZ 

Fiilimsi sınıfına ait zarf fiiller, dil bilgisi çalışmalarında ele alınan başlıca konulardan 

birisidir. Zarf fiiller ile ilgili çalışmalarda son zamanlara kadar şekle dayalı bir anlayış 

hâkim olmuş, zarf fiil işlevleri ve bu işlevlerin metne olan katkısı ihmâl edilmiştir. Bu 

durum konuyu dil çalışmaları için sorunlu hâle getirmiştir. 

Çalışmamızda Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini en iyi şekilde yansıtan 

eserlerden biri olan Garîb-nâme, zarf fiil kategorisi açısından incelenmiştir. Zarf fiil 

konusunun hacimli bir dil metnine işlevsel olarak ne kattığı düşüncesinden yola çıkarak 

çalışmamız derinleştirilmiştir. 

Çalışma Giriş, Zarf Fiiller, Sonuç ve Ekler Dizini bölümünden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde zarf fiil ile ilgili yapılan çalışmalar değerlendirilmiştir. Araştırmacıların 

genel olarak zarf fiillerin, kelime ve ek karşıtlığında yeri, şahıs eki almamaları; fakat 

özne, nesne, tümleç almaları ve bunun sonucunda yan cümle kurabilmeleri, birleşik fiil 

oluşturabilmeleri, ne tür bir ek sınıfına dâhil edildikleri, asıl olan ve asıl olmayan ekleri 

üzerinde durduğu belirtilmiş ve konuya ait temel problem noktaları tespit edilmiştir.  

Tezin ana konusunu oluşturan Zarf fiiller bölümü; Zarf Fiillerde İşlevler, Zarf Fiillerde 

Şekiller ve Zarf Fiilli Ekleşmelerde Yer Ödünçlemeleri olmak üzere üç başlık altında 

incelenmiştir. Eserde tespit edilen zarf fiil ekleri, üst işlevler ve bu üst işlevlere bağlı alt 

işlevler olmak üzere sınıflandırılmış, alfabetik olarak sıralanmıştır.  

Sonuç bölümünde zarf fiillerin metin içerisindeki kullanım sıklıkları ve Garîb-nâme 

eserine katkısı değerlendirilmiştir. Ekler Dizini bölümünde ise zarf fiil eklerinin üst ve alt 

şekilleri listelenmiştir. 

Yüksek lisans eğitimim boyunca göstermiş olduğu sabır ve esirgemediği desteği için 

hocam Prof. Dr. Zikri TURAN’a teşekkür ederim. 

 

Neslihan ÖZTAŞ 

21.12.2020
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KISALTMALAR 

s.    :  sayfa 

vb  :  ve benzeri 
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İŞARETLER 

( )     : Bir sesin ya da şeklin varlığının şartlara bağlı, ihtiyari olduğunu gösterir.  

+      : İsme bağlanmayı, isim kategorisini gösterir.  

-       : Fiile bağlanmayı, fiil kategorisini gösterir.  

Ø     : Bir gramer unsurunun, telaffuz edilmeyen ancak fonksiyonu bulunan şeklini   

temsil eder.   
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Bu çalışmada fiilimsi kategorisine bağlı zarf fiiller, kelime(anlam)-ek(görev) 

karşıtlığını içeren ekleşme dizisinin karşıtlık düzeni esas alınarak üst-alt işlevleriyle 

ele alınmıştır. İşlevlerin tespit edilmesi noktasında hacmi dolayısıyla yeteri derecede 

malzeme elde edebileceğimiz Eski Anadolu Türkçesinin önemli eserlerinden biri olan 

Garîb-nâme’den yararlanılmıştır. Garîb-nâme metninde zarf fiil konusu dolaylı olarak 

ele alınsa da ayrıntılı olarak işlenmemiştir. Bu da eserin tercih edilmesinde etkili 

olmuştur.  

Çalışma “Giriş”, “Zarf Fiiller”, “Sonuç” ve “Ekler Dizini” olmak üzere dört bölümden 

oluşmaktadır.  

Çalışmanın “Giriş” bölümünde araştırmacıların zarf fiil ile ilgili yapmış olduğu 

açıklamalara yer verilmiş ve bu izahlar doğrultusunda değerlendirmeler yapılmıştır. 

Zarf fiilin ve zarf fiil ekinin ne olduğu/ne olmadığı, zarf fiil ekinin diğer ek 

kategorilerinden ayrılması gibi durumların temel problem noktalarını oluşturduğu 

görülmüştür.  

“Zarf Fiiller” bölümünde Garîb-nâme’den fişleme yöntemiyle tespit edilen zarf fiil 

örnekleri önce üst işlevleri ve bu üst işlevlere bağlı alt işlevleriyle birlikte alfabetik 

olarak sıralanmıştır. Daha sonra ise zarf fiil şekilleri, ekleşme bilgisi açısından 

incelenerek listelenmiştir. İşlevlerin isimlendirilmesinde de ekleşme düzeni içerisinde 

belirli bir ek kategorisini temsil eden ve o kategoriye has olan isimlendirmelerden 

uzak durulmuştur.  

“Sonuç” bölümünde çalışmadan elde edilen verilere yer verilmiştir. Zarf fiil eklerinin 

şekle ve işleve göre kullanım sıklığı belirtilmiş, bunun metne katkısı 

değerlendirilmiştir. 

“Ekler Dizini” bölümünde ise zarf fiil görevini icra eden morfemler alt ve üst 

şekilleriyle bir bütün halinde sunulmuştur. 

 

Anahtar Kelimeler: Zarf Fiil, İşlev, Garîb-nâme, Karşıtlık, Eski Anadolu Türkçesi                                                                                                       
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In this study, gerundiums related to the verbal category are discussed with their upper-

lower functions based on the contrast order of the conjugation sequence containing the 

word (meaning)-suffix (task) contrast. At the point of determining the functions, one 

of the important works of Old Anatolian Turkish, Garîb-name, from which we can 

obtain sufficient material due to its volume, was used. Although the subject of 

gerundiums is dealt with indirectly in the text of Garîb-name, it is not discussed in 

detail. This was effective in selection of the work. 

The study consists of "Introduction", "Gerundiums", "Conclusion" and "Appendix 

index". 

In the "Introduction" section of the study, the explanations of the researchers about the 

gerundiums are included and evaluations have been made in line with these 

explanations. It has been observed that the main problem points are what the 

gerundiums and the gerundiums suffix is / is not, and the separation of the adverbial 

verb affix from other additional categories.  

In the "Gerundiums" section, the examples of the adverbial verbs determined by the 

filing method from Garîb-name are listed alphabetically with their upper functions and 

sub-functions linked to these upper functions. Following, the gerundiums forms were 

examined and listed in terms of affixation information. In the naming of functions, 

naming that represents a certain suffix category in the inclusion order and is unique to 

that category has been avoided. 

The data obtained from the study are included in the "Results" section. The frequency 

of use of the gerundiums affixes according to the form and function was specified, and 

its contribution to the text was evaluated.  

In the "Appendix Index" section, morphemes that function as a gerundiums are 

presented as a whole with their upper and lower forms. 

 

 

Keywords: Gerundium, Function, Garîbnâme, Contrary, Old Anatolian Turkish                                                                                                      

  



1 
 

GİRİŞ 

Fiilimsilerin bir alt kategorisini oluşturan zarf fiiller, ihtiva ettiği işlev zenginliği ile 

üzerinde ayrıntılı olarak çalışmayı gerektirmektedir. Tezlerde, makalelerde, dergilerde ve 

dil bilgisi kitaplarında doğrudan ya da dolaylı olarak zarf fiil konusunun işlendiği fakat 

konu hakkında yapılan izahlarda ele alınması gereken bazı noktalar bulunduğu 

görülmektedir. 

Konu ile ilgili çalışmalarda zarf fiillerin, kelime ve ek karşıtlığında yeri, şahıs eki 

almaması; fakat özne, nesne, tümleç almaları ve bunun sonucunda yan cümle 

kurabilmeleri, birleşik fiil oluşturabilmeleri, ne tür bir ek sınıfına dâhil edildikleri, asıl 

olan ve asıl olmayan ekleri üzerinde durulmuştur. Çalışmaları değerlendirdiğimizde zarf 

fiilin ve zarf fiil ekinin ne olduğu/ne olmadığı ve zarf fiil ekinin diğer ek kategorilerinden 

ayrılması durumu temel problem noktalarını oluşturmaktadır. 

Ergin (1972, s. 580) zarf fiil tanımlamasında gerundiumların, hareket hali ifade eden fiil 

şekilleri ve asıl hareketin yardımcı hareketini ifade eden kelimeler olduğunu, diğer 

taraftan yapım eki ile çekim eki arasında bir ek sayılabileceğini belirtmektedir. Ancak 

yapılan bu izah, zarf fiilin kelime mi yoksa ek mi olduğu noktasında belirsizlik 

oluşturmaktadır. Hâlbuki kelime, hareketi (fiil) ve varlığı(isim) karşılayan anlamları ile 

kendi başına anlamı ve görevi olmayan ekten farklı bir gramer unsurudur.1  

Zarf fiilin şahıs eki almaması ile çekimsiz fiil2 şekli olması arasında, bir ilginin kurulduğu 

görülmektedir: Ergin'in (1972, s. 580) gerundiumların, şahsa ve zamana bağlanmayan, 

tasrif edilemeyen fiil şekilleri, Korkmaz’ın (2007, s. 98) “...şahsa ve zamana bağlı bir 

yargı bildirmeyen ...” ifadeleri gibi. Çekimsiz fiil şekli olduğu ile ilgili bir izaha yer 

vermeden yalnızca zarf fiilin şahıs eki almamasına değinen ifadelere de rastlanmaktadır: 

Meselâ Deny'nin (1941, s. 695) kendiliklerinden şahıs bildirmeyecek olan ulakları 

 
 

1  Turan kelimelerin, eksiltisiz bir telaffuz şekliyle karşılanan isim (aş+ Ø), diğeri hareketi karşılayan 

eksiltili telaffuz şekliyle isimden ayrılan fiil (gel- Ø) olmak üzere iki çeşidi olduğunu, ekin ise ekleşme 

dizisindeki görevlendirmeyle işlev kazanıp kelimelerin işlevlerini karşılayan morfem olduğunu ifade eder. 

Kelime-ek karşıtlığı ile ilgili daha detaylı bilgi için bk. Turan, Z. (2018). Türk Dilinin Eklerini 

Sınıflandırmanın Esasları. Türkbilig (35), 97-110. 
2  Çekimsiz fiil tabirinde, fiili çekimli ya da çekimsiz hale getiren eklerin (çekim eki) varlığı 

sorgulanmalıdır. Çekim eki, “cümle kurma görevini üstlenen ekler" ifadesi ile zaman ve şahıs ekini içine 

alan bir üst kategoriyi oluşturmaktadır. Dilin bitimli zaman türüne sahip olması çekim eklerini diğer ek 

sınıflarından ayırmaktadır. (Turan, 2018, s. 105) 
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“şahıssız fiil siygaları” diye nitelendirmesi. Zarf fiilin, fiili çekimli hale getiren zaman ve 

kişi ekinden yoksun olması cümleyi kurma görevine sahip olmadığını gösterir. Ancak bu 

tanımlamalar zarf fiilin yapısı veya işlevi ile ilgili bilgi içermemektedir. 

Zarf fiilin şahıs eki almaması noktasında farklı bir tutum sergileyen Gülsevin (1990, s. 

277), -sA şart ekinin zarf fiil olduğu tezini savunurken “zarf fiiller, kişi eki almazlar” 

görüşüne katılmamıştır. Gülsevin, gerundium tanımının temelini oluşturan ‘fiillerin zarf 

halleridir’ kaydının kişi eki almazlar ibaresi ile sınırlandırılacağını, bu ibarenin şekli ifade 

ettiğini, işlevi ilgilendirmediğini ayrıca işlev itibarı ile fiilin zarfı olan bir kullanışın sırf 

kişi eki almasından dolayı gerundiumlar bahsinin dışında bırakılacağını, bu sebeple 

tanımın temelinin bozulacağını dile getirir. Ayrıca -sA şart ekinin, kişi eki alsa da 

cümlede yüklem olarak kullanılmadığını, yani bitimlilik oluşturmadığını bu sebeple de 

zarf fiil eki olarak ele alınması gerektiğini dile getirir. Gülsevin'in zarf fiilin, fiile zarf 

işlevi kazandırması noktasına değinmesi önem arz etse de ifadelerinde sorunlu bazı 

durumlar söz konusudur. Kişi ekinin işlevi ilgilendirmediğini, bitimlilik oluşturmadığını 

ifade etmesi gibi. Hâlbuki kişi ekinin hem şekli hem de işlevi vardır. Kişi eki, zaman 

ekinden sonra cümleyi kurma görevini/işlevini üstlenen eklerden biridir. Yandaş ve eş 

zamanlı olarak sırasıyla zaman ve kişi eki olmak üzere kelimeye eklenerek bitimlilik 

oluştururlar. -sA ekinin hem bitimlilik göstermemesi hem de şahıs eki alabilmesi görüşü 

bu sebeple çelişki içermektedir. Gülsevin (1990, s. 279) -sA şart ekinin kişi eki alabiliyor 

olması dışında gerundium eklerinden bazılarının birkaç ekin birleşmesinden (birleşik zarf 

fiiller) oluştuğunu ve oluşan bu yapı içinde kişi ekinin bulunduğunu belirtir: “ Fiil-

DIK+kişi eki+dA (geldiğimde, geldiğinde gibi) yapısında partisipten düzeltilmiş ve kişi 

eki almış bir yapıda bir gerundium söz konusudur”. Fakat ekler bir birleşme sonucu değil, 

görevlendirme sonucu bir araya geldikleri için tek şekil ve tek işleve sahiptirler.3 

Zarf fiilin şahıs eki almadığını belirten araştırmacılar, zamana ve şahsa bağlanmayan zarf 

fiillerin özne, nesne, tümleç alabildiklerini ve bunun sonucunda yan cümle 

kurabildiklerini ifade ederler. Burada iki türlü problem ile karşılaşırız: yan cümle/yan 

önerme tabiri ile çekimsiz bir fiilin yüklem olarak görülmesi ve bunun sonucunda 

 
 

3 Birleşik zarf fiiller, zarf fiil eklerinin sınıflandırılması ile ilgili bölümde daha detaylı incelenecektir. 
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fiilimsilerin (dolayısıyla zarf fiilin) “bi(r)leşik cümle yapısı” oluşturduğunun 

düşünülmesi. 4 

Bilgegil’in (1982, s. 283), “....fazla olarak nefislerindeki eylem kavramından dolayı yan 

cümleciklerde yüklem görevi alan kelimeler, bağ fiiller.” , Ediskun’un (1992, s. 252) 

“...birleşik cümlede iki cümleciği bağladıkları için bağlaç.... özne, nesne, tümleç aldıkları 

için fiil olan kelimeler" ifadeleri, zamanda ve mekânda bitimliliği gerçekleşmemiş yani 

fiil çekimi göstermeyen bir yüklemin varlığına işaret etmektedir. Fakat zarf fiil, yüklemin 

ne yapısına ne de yargısına sahip değildir. 5  Yüklemin yapı özelliklerini (fiil-zaman 

eki+şahıs eki +teklik/ çokluk eki) göstermeyen zarf fiillerin, yüklem sayılması ve bu 

sebeple fiilimsili cümlelerin birleşik cümle yapısı oluşturduğu görüşü kendine dayanak 

bulamamaktadır.6 

Zarf fiil ile ilgili dile getirilen görüşler arasında birleşik cümle oluşturabilme özelliğinin 

dışında birleşik fiil oluşturabilme özelliği de yer almaktadır. Korkmaz (1992, s. 27), “bir 

yanı zarf fiil bir yanı fiil olan birleşik fiiller” başlığı altında iki ayrı fiil şeklinin 

birleşmesiyle bu yapının ortaya çıktığını belirtir. Çoğu araştırmacıya göre de zarf fiil 

ekleri, “fiil+ tasvir fiili” veya “fiil+ yardımcı fiil” kalıbı içerisinde iki fiili bağlamak 

suretiyle birleşik fiil oluşturmaktadır. (Deny, 1941, s. 465-475); (Gabain, 1953, s. 16-28); 

(Hatiboğlu, 1972, s. 45); (Gencan T. N., 1979, s. 310-329); (Ergin, 1986, s. 386-389); 

(Hacıeminoğlu, 1991, s. 256); (Korkmaz, 1992, s. 27); (Timurtaş, 1994, s. 140); 

(Karahan, 1994, s. 114); (Hengirmen, 1999, s. 98); (Uğurlu, 1999, s. 20); (Savran, 2001, 

s. 140); (Şahin , 2001, s. 97); (Bayraktar, 2018, s. 137) Bu duruma sebebiyet veren zarf 

fiil eki ile düzenli olarak birlikte kullanılan tasvir ek fiilinin, fiil(kelime) hatta yardımcı 

fiil olarak görülmesi olabilir. Burada yardımcı fiil ve beraberinde getirdiği asıl fiil 

 
 

4 Gencan (1975, s. 72), fiilimsi bulunduran cümleleri bileşik tümce başlığı altında göstermekte dolayısıyla 

zarf fiillerin birleşik cümle oluşturduğunu ifade etmektedir. Banguoğlu (2015, s. 546), fiilimsili cümleleri 

“karmaşık birleşik cümle” sınıfı altında değerlendirmekte, bu sınıf da kendi içinde ad fiil, sıfat fiil ve zarf 

fiil cümlesi olmak üzere üç alt başlığı içermektedir. 
5 Turan (1999, s. 306) fiilimsilerin, cümleye esas teşkil eden yüklemin ne yapısına ne de yargısına sahip 

olmadığını, fiilleri kullanış süresinde isimleştirmekten ibaret olan kendine mahsus bir görevi olduğunu ve 

söz dizimi içindeki yerlerinin de buna göre tahsis edildiğini ifade eder.  Ayrıca Turan (2006, s. 290, 

“Türkçede Basit/Birleşik Çekim Ayrımıyla Sembolleşen Fiil Çekiminin Problemleri” adlı makalesinde 

yüklemin yapı özelliklerinin formülleştirilmesi gerektiğini belirtir: “fiil (ve kip/görünüş/kılınış özelliği)- 

zaman eki+şahıs eki” 
6 Karahan (2011, s. 235) da isim fiil, sıfat fiil ve zarf fiillerin görev bakımından isim, sıfat ve zarftan farklı 

olmadığını dolayısıyla fiilimsilerin cümle yapısını değiştiremediğini belirtir. 
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kavramları üzerinde durmak daha sonra yardımcı fiil ile tasvir ek fiili arasında kurulan 

ilgiye değinmek gerekir. Yardımcı fiil ve asıl fiil olarak ifade edilen “yardımcı ol-" ve 

“evden git-" örneklerini ele alalım:   

yardımcı ol-   :yardım+ Ø+cı ol- Ø- 

evden git-     :ev  + Ø+den git- Ø-  

Her iki örnekte de telaffuz aralığı aynıdır .7  Ayrıca “ol-” ve “git-” fiili bir hareketi 

karşılama yönünde bir anlama sahip aynı türden iki kelime(fiil)dir. Bu sebeple birine 

yardımcı fiil diğerine de asıl fiil demenin bir hükmü kalmamaktadır. Ek fiil kavramı ise 

bir ölçü dâhilinde varlığını ortaya koymaktadır. Ek fiil sınıfına dâhil olan ve konumuzla 

ilgisi açısından tasvir ek fiilini “yapıverdiniz” örneği üzerinden ele alalım: 

 “yap- Ø-ı+ver- Ø-di+n+iz”.  

Bu yapıda telaffuz aralığının ortadan kalktığı açıktır. “+ver-” tasvir ek fiili ise zarf fiil 

ekiyle birlikte kullanılan ve ismi fiil sınıfına sokan bir ektir. “Yardımcı fiil” denilen yapı 

ile hiçbir benzerliği de bulunmamaktadır. Kelime(anlam)- ek(işlev) karşılaştırmasında 

tasvir ek fiili sürerlilik, yeterlilik ..vb işlevleri icra etmesi sebebiyle ek sınıfına dahil 

edilmelidir.  Ayrıca bu oluşumda zarf fiil, asıl unsur olan fiile gelerek onu tasvir ek fiile 

bağlama görevinde kullanılmaktadır. 

Zarf fiil ekinin ne tür bir ek sınıfına dahil olduğu ile ilgili dört farklı yorumla 

karşılaşmaktayız. Zarf fiil eki; yapım eki8, çekim eki9, yapım eki ile çekim eki arasında, 

ara ekler10, yapım eki ile çekim eki dışında müstakil bir ek kategorisine bağlı olmak üzere 

değerlendirilmiştir. 11 

Türkçenin eklerinin yapım ve çekim olmak üzere iki ekten oluştuğunun düşüncesi zarf 

fiil eklerinin çoğunlukla bu iki sınıf içinde ele alınmasına sebebiyet vermiştir. Zarf fiil eki 

ile yapım eki arasında ilgi kuranlardan biri olarak Gencan'ın (1975, s. 473) türetme 

kategorisi doğrultusunda sıraladığı “.... Belirteç....Türeten Ekler” başlığı altında -ip, -ince, 

 
 

7 Telaffuz aralığı, iki hece ya da iki kelime arasındaki bekleme süresini ifade eder.  
8 Gencan (1975, s. 193-213), Vardar (1998, s. 210), Hengirmen (2002, s. 254), Ediskun (2003, s. 250) 
9 Kara (2009, s. 254), Deniz Yılmaz (2009, s. 50) 
10 Ergin (2006, s. 142-143), Başdaş (2006, s. 5) 
11 Turan (2018, s. 104), Delice (2000, s. 229-230)  
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-eli yapılı ekleri incelemesi de bu duruma örnek teşkil eder.12 Bu ve bunun gibi ifadelerde 

iki türlü sıkıntıyla karşılaşmaktayız: İlki “türetme” işinin yapım ekiyle birlikte zarf fiilin 

(dolayısıyla fiilimsilerin) de bir görevi olduğunun düşünülmesi, ikincisi ise zarfın bir 

kelime türü değil, kelimenin söz dizisinde bir fiili nitelemek göreviyle aldığı görev adı 

olmasının göz ardı edilip kelime çeşidi olarak görülmesi.13   

Türetme işinin zarf fiilin bir görevi olduğunun düşünülmesi, meselâ aç-ıp baktı 

örneğindeki açıp ile al- fiiline yapım eki olan -gı ekini alarak ortaya çıkan algı kelimesini 

ekleşme sisteminde aynı morfofonetik yapı düzleminde görmeyi gerektirir. Fakat aç- 

fiilinin anlamı “bir şeyi kapalı durumdan açık duruma getirmek”, –ıp zarf fiil ekini 

aldığında da korunurken al- fiilinin anlamı “bir şeyi elle veya başka bir araçla tutarak 

yerden ayırmak, kaldırmak”, -gı ekini aldığında “bir şeye dikkati yönelterek o şeyin 

bilincine varmak, idrak” farklılaşır. Aynı şekilde, aç- Ø-ıp/ aç-ma-(y)ıp ve al-gı+ Ø/al-

gı+lar çözümlemelerinde yapım eki ile zarf fiil ekinin geldikleri yerlerin ve aldıkları 

görevlerin birbirinden farklı olduğu görülür. 14  Zarf fiil eki her zaman 

olumluluk/olumsuzluk ekinden hemen sonra gelirken yapım eki, fiili isim sınıfına 

soktuğunda teklik/çokluk ekinden önce, ismi fiil sınıfına soktuğunda ise 

olumluluk/olumsuzluk ekinden önce gelmektedir: algı+la- ma-/ algı+la- Ø-. 

Zarf fiilin yeni bir sözcük üretmediği görüşünde olan araştırmacılar da diğer bir seçenek 

olan çekim ekini tercih etmektedirler. Genel görüşte çekim ekleri, kendi içerisinde ad ve 

eylem çekimi olmak üzere ikiye ayrılmıştır. Zarf fiil eki de hareketi bünyesinde 

barındırması sebebi ile eylem çekimine dâhil edilmiştir.  

 
 

12 Korkmaz (2017, s. 142) zarf-fiil eklerini yapım ekleri içerisinde “Fiilden Ad Türeten Ekler” kategorisinde 

göstererek –(y)A, -AlI, -(y)ArAK, -cAsInA, -DIKçA, -DIKtA … gibi başlıklar üzerinden  bir sınıflama 

yapmakta, Gülensoy (2000, s. 381) “Fiilden Fiil Yapma Ekleri” başlığıyla zarf fiil eklerini yapım ekleri 

kategorisine dâhil etmektedir. Gülensoy, -a, -e, -alı, -eli, -ıcak, -icek gibi şekillere verdiği örneklerle zarf 

fiil kategorisini göstermiştir. 
13 Tezimizin esasını oluşturmaması, kelimenin de hareketi(fiil) ve varlığı (isim) karşılayan anlamlarıyla iki 

çeşit olduğunu ifade ettiğimiz için zarfın bir kelime çeşidi olarak görülmesi ile ilgili daha fazla detaya 

inilmeyecektir. 
14 Turan, “Türk Dilinin Eklerini Sınıflandırmanın Esasları ”adlı makalesinde ek- ek karşıtlığında eklerin, 

eklendikleri kelimeye ait işlevleri karşılama sıralarına göre yapılandırılarak ve yine isim ve fiil sınıfları esas 

alınarak sıralandığını,  ayrıca eklerin yandaş( eklerin eşzamanlı olarak temel işlevlerinin yan yana gelmesi) 

ekleşmeyle on çeşide (olumluluk/olumsuzluk, teklik/çokluk gibi) ve yerdaş (eklerin art zamanlı olarak aynı 

yeri paylaşan türlerinin bulunması) ekleşmeyle işlevi artan  türleri bulunduğunu ifade eder.   
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Deniz Yılmaz’ın zarf fiilleri çekim eki olarak kabul ettiği görüşü, genel olarak fiilimsiler 

hakkında yaptığı açıklamalardan anlaşılmaktadır. Deniz Yılmaz (2009, s. 50), daima 

hareketi dile getirmesi, işlek çatı eklerini ve olumsuzluk ekini alması gibi gerekçelerin, 

fiilimsilerin isim çekim alanına değil, eylem çekim alanına ait olduğunu kanıtladığını dile 

getirir ve zarf fiil eklerini çekim eki sınıfına dâhil eder. Deniz Yılmaz’ın ifadesinden, bir 

morfemin çatı ve olumsuzluk ekini alıp almaması, o ekin zarf fiil kabul edilip edilmemesi 

yönünde bir etkiye sahipmiş gibi görülür. Fakat morfemin zarf fiil olmasındaki en büyük 

kıstas, anlamın değişmeden fiili niteliyor olmasıdır. Ayrıca çekim ekleri, cümleyi kurma 

işleviyle bu iki ek türünden ayrılır. 

Ergin (2006, s. 142-143), gerundiumları herhangi bir çekim eki almamaları (şahsa ve 

zamana bağlı olmaması) ve çekimsiz şekiller olmaları, vasıfları dolayısıyla bir çekim 

şekli olamayacakları gibi bir yapım şekli de olmadıklarını söyler. Ona göre gerundium 

ekleri yapım eki ve çekim eki arasında bir yer tutar.  

Başdaş (2006, s. 2-5) fiilimsi eklerinin, genel olarak gramer çalışmalarında fiilden isim 

yapan ekler içerisinde yer aldığını fakat işlevleri bakımından farklı nitelikleri bünyesinde 

barındırdığını dile getirir. Bu sebeple fiilimsi eklerini ara ekler kategorisi içerisine dâhil 

eder. İsim fiil ekleri, sıfat fiil ekleri, zarf fiil ekleri, çatı ekleri, olumsuzluk eki, çokluk 

eki, eski yön gösterme eki, eski vasıta eki ve eşitlik eki ara ekler kategorisini oluşturan 

eklerdir. Başdaş fiilimsi eklerinin, fiilin anlamında net bir değişiklik yapmamaları, fiil 

kökünden farklı bir nesne adı türetmemeleri ve tür değişikliği gerçekleştirmemeleri 

gerekçesiyle yapım eki sınıfına dâhil edilemeyeceğini ifade etmekte ancak ara ekler 

kategorisi içindeki diğer eklerle neden aynı başlık altında incelendiğine ve aralarında ne 

tür bir ilişki bulunduğuna değinmemektedir. 

Delice (2000, s. 229-230) ekleri, “Türk Dilinde İşlevsel Ek Tasnifi Denemesi” adlı 

yazısında genişletme ekleri, durum ekleri, kurucu ekler, dönüştürücü ekler, yapım ekleri, 

bütünleşik ekler ve temsil ekleri olmak üzere yedi sınıfa ayırmıştır. Dönüştürücü ekler 

kategorisinde “zarfa dönüştürücü ekler”, kurucu ekler kategorisinde “zarf fiil öbeği” 

başlıkları altında zarf fiil eklerini incelemiştir. Delice (2009, s. 706), genel olarak tasvir 

ek fiilli ekleşmelerde karşımıza çıkan zarf fiil eki olarak değerlendirdiğimiz unsurları 
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bütünleşik ekler kategorisi içerisinde öncül ek olarak ele almakta ve zarf fiil eki olarak 

görmemektedir.15 

Zikri Turan (2018), “Türk Dilinin Eklerini Sınıflandırmanın Esasları” adlı makalesinde 

zarf fiil eklerini (isim fiil ve sıfat fiil ekleriyle birlikte) yapım eki, çekim eki ve diğer yedi 

ek kategorisinden farklı olarak fiilimsi kategorisi altında toplar.16 Çünkü Turan'a göre 

fiilimsi ekleri (zarf fiil ekleri), şekilce eksiltili olan fiilleri, anlamını koruyarak isim gibi 

telaffuz edilebilen ve aktarabilen şekle sokan, eksiltisiz hale getiren işleviyle diğer ek 

kategorilerinden ayrılır. Turan bu ifadelerinde zarf fiilin ne olduğunu ve hangi ek sınıfına 

dâhil edilmesi gerektiğini ortaya koymaktadır. Bu açıklama tarafımızca da benimsenmiş 

ve tezimiz bu doğrultuda şekillenmiştir. 

Zarf fiil eklerinin ne tür bir ek olduğu konusunda farklı görüşlere sahip olan 

araştırmacılar, tasnifinde de farklı yaklaşımlarda bulunarak zarf fiil eklerini yapı ve işlev 

yönünden ele almışlardır. 

Yapıyı esas alan tasnif çalışmalarında, isimlendirmede farklılık görülse de muhtevada 

birlik söz konusudur. Bu sınıflamalarda genel olarak zarf fiil ekleri, 

asıl/basit/gerçek/özel/yalın zarf fiil ekleri ve zarffiileşmiş/birleşik zarf fiiller/quasi 

gerundium/ başka ek ve ilgeçlerle ad eylemlerden ve belirtme ortaçlarından ulaç görevine 

girenler şeklinde incelenmiştir. 

Korkmaz (2017, s. 451), sınıflamasında “gerçek zarf fiiller” başlığı altında her türlü fiil 

kök ve gövdelerine belirli zarf fiil eklerinin getirilmesi ile kurulan “-(y)A, -(y)I/-(y)U, -

(y)ArAk, -(y)Ip/-(y)Up, -(y)IncA/-(y)UncA, -(y)AlI, -mAdAn ve –ken” şekillerini ele 

alırken Hacıeminoğlu (1997, s. 166), “ basit zarf fiiller” başlığı altında (-ken şekli hariç) 

aynı şekillere yer vermiştir.17 

 
 

15 Bu konu ilgili bölümde daha detaylı incelenecektir. 
16 Turan’ın ek sınıflaması, yapım ekleri, çatı eki, olumluluk/olumsuzluk eki, teklik/çokluk eki, fiilimsiler, 

ek fiiller, isim tamlaması kuran ekler, hâl ekleri, soru eki ve çekim ekleri olmak üzere on ayrı kategoriden 

oluşmaktadır. 
17 Ayrıca Gülsevin (2011, s. 125) “aslen zarf fiil eki olanlar”, Yücel (2000, s. 75) “asıl zarf fiil ekleri”, 

Gencan (2001, s. 423) “özel eklerle türeyen ulaçlar”, Deniz Yılmaz (2009, s. 93) “yalın zarf fiil ekleri" 

başlığı altında aynı şekilleri ele almışlardır. 
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İkinci yapılanmada, birtakım eklerin bir araya gelmesi ile zarf fiil işlevi üstlenen 

oluşumlar yer almaktadır. Bu oluşumlar için Gülsevin (2001, s. 127)  “birleşik zarf fiiller” 

kavramını kullanarak “aslen zarf fiil eki olarak doğmamış bazı ekler ile eklerin ve/veya 

edatların düzenli ve kurallı bir biçimde birleşip fiillere ulanarak geçici zarf oluşturduğu 

yapılara quasi gerundium 18  (birleşik zarf fiil) denir.” açıklamasında bulunmuş ve “-    

DIK+ça, -mIş+ça, -DIK+kişi eki+dA, -(y)AcAk +kişi+dAn başka vd.” örnekleri ele 

almıştır. 19 Bu ve buna benzer ifadelerde birtakım problemlerle karşılaşırız: Eş zamanlı 

olarak eklenen eklerle ilgili birleşik ve basitlik esas alınarak yapılan yanlış 

yorumlamaların oluşması ve fiile eklenen zarf fiil eki ile zarf fiil yapısının oluştuğuna 

inanan anlayışın, zarf fiil işlevinin ortaya çıkması için “ek+edat” yapısını ele alması.  

Araştırmacılar, zarffiilleşmiş/birleşik zarf fiiller/quasi gerundium/ad fiil ve sıfat fiille 

kurulan zarf fiiller adı altında art zamanlı olarak farklı görevleri icra eden eklerin yapıya 

ait bir birleşiklik oluşturduğunu ifade ederler.20 Fakat art zamanlı olarak daha çok isim 

fiil ya da sıfat fiil fonksiyonunda kullanılan bu şekiller, eş zamanlı olarak bir birleşme 

sonucu değil, görevlendirme sonucu bir araya gelip tek bir şekli, tek bir işlevi 

oluşturmaktadır. Öyle ise tek bir şekle ve tek bir işleve sahip bu ek için birleşik zarf fiil 

terimini kullanabilir miyiz? Aksi halde yani eklerin işlevlerini ayrı olarak ele aldığımızda 

 
 

18O.N Tuna (1986, s. 30), quasi gerundium terimini “mAksIzIn” şekli üzerinden açıklar: “bu ekle yapılan 

gerundiumlar yarı gerundium, quasi gerundiumdur. Burada ayrı ekler mevcuttur. Eklerin birleşmesi ile 

gerundium fonksiyonu oluşur. -mAksIzIn gerundiumu yarı gerundium, -mAdAn gerundiumu ise gerçek 

gerundiumdur.” Gülsevin (2001, s. 128), tanımlamasında bu terime yer verdiği halde- bu yapılar için 

Lewis’in kullandığı gerund-equivalent (eş değer), O.N. Tuna'nın kullandığı quasi gerundium (yarı, aşağı 

yukarı zarf fiil) terimlerin doğru tanımlamalar olmadığını dile getirir. Gülsevin’e göre, -(y)IncA,-(y)Ip 

şekillerinin eklendikleri fiilleri ne derece geçici zarf haline getiriyorsa, -DIK +iyelik +dA şeklinin de fiilleri 

aynı derecede geçici zarf haline getirdiğini ifade eder.  
19Gencan (2001, s. 423), “başka ek ve ilgeçlerle ad eylemlerden ve belirtme ortaçlarından ulaç görevine 

girenler” adı altında “-e kadar, -mektense, -meksizin, geldiginde, -eceği yerde vb.”, Korkmaz (2017, s. 

452), “ad fiil ve sıfat fiil ile kurulan zarf fiiller” adi altında “-dığınca ,-dıkça, - makla vb.” örnekleri ele 

almıştır.  
20 Topçu (2020, s. 124) ise Türk dilinde kelime karşıtlığında var olan ekin yapısının tek olduğunu, basit 

ve/veya birleşik ekin olmadığını belirtir. Başlangıçta farklı görevlere sahip eklerin birleşerek daha farklı bir 

görevi yerine getirdiği düşüncesinin şekle dayalı bir anlayışın ürünü olduğunu ve bu düşüncenin, eklerin 

başlangıçta bir görevinin olması ve görevlerin birleşmesi noktalarında problemler içerdiğini ifade 

etmektedir. Ayrıca Türk dilinde hiçbir görevin şekle bağlı olmadığını, ekin işlevini bulunduğu yerde 

kazandığını dile getirir.  
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(örneklerde sunulduğu gibi) zarf fiil ekinin işlevini yok saymış olur ve çözüm şekli 

açısından yanlışa düşeriz: 

sıkıl- Ø- dık+ Ø+ Ø+ça> sıkıl- Ø- dıkça 

gel-Ø-en Ø+Ø+de > gel-Ø-ende 

yap- Ø-mak+ Ø+sız +ın> yap- Ø-maksızın 

Yapılan sınıflandırmalarda zarf fiil yapısı içerisine edatın dâhil edildiği görülmektedir. 

Kimi araştırıcılar “ek+edat” yapısını birleşik zarf fiiller başlığı altında ele alırken kimi 

araştırıcılar ayrı bir başlık altında ele almaktadır. Tuncer (1996, s. 10-52), konu ile ilgili 

olarak “isim-fiillerin edatlara bağlanmasıyla zarf-fiil işlevinde kullanılan şekiller” başlığı 

altında “yagı bolup itünü yaratunu umaduk yana içigmiş. (Orhun Abideleri)” örneğini 

vermektedir. Deny (2012, s. 427) de “değişmeli zarf fiil deyimleri” başlığı altında 

“…genellikle bir iş adıyla ona bağlı bir iyelik ekinden ve onun ardınca gelen bir edattan, 

bir zarf deyiminden veya hâl ekinden tamlama oluşturur.” açıklamasını yaparak zarf 

fiil+edat yapısına “sevdiğim gibi” “sevdiğim hâlde” örneklerini vermektedir. Ancak 

Türk dilinin zarf fiil oluştururken fiilin aldığı eklerle kendine yeten bir yapısı vardır. 

“gibi”, “yana”, “için” sadece zarf fiilli yapıların birlikte kullanılmaya alışkın olduğu 

kelimeler olabilir. Bunları da zarf fiil yapısı içerisine dâhil etmemek gerekir. 

Hacıeminoğlu'nun,(1997, s. 169) diğer araştırmacılardan farklı olarak “-ken” şeklini 

asıl/basit/gerçek/özel/yalın zarf fiil ekleri içerisinde değil de “birleşik zarf fiiller” adı 

altında incelemesi ve birleşik zarf fiili, “ir- fiilinin fiillerin çekimli hallerinden sonra -ken 

ekini alması ile teşkil edilmiştir.” şeklinde yapmış olduğu tanımlama oldukça ilginçtir. 

Çünkü, “ir-" fiilinin üzerine -ken ekinin gelmesi ile oluştuğunu ifade ettiği birleşik zarf 

fiil yapısı, fiil kök ve gövdelerine getirilen eklerle oluşan basit zarf fiil yapısından farklı 

değildir. Buradaki diğer durum ise “+ir-" cevheri ek fiilinin, fiil olarak ifade edilmesidir.21 

Yapı ile ilgili sınıflamalarda karşımıza çıkan problemli durumlarından bir diğeri de 

Korkmaz’ın (2017, s. 482) “değişik yapıdaki zarf fiiller” ve Yılmaz’ın (2009, s. 93) 

 
 

21 Zarf fiil ekinin, birleşik fiil oluşturabilmeleri ile ilgili bölümde ek fiil konusuna yer verildiği için tekrar 

detaya girilmeyecektir.  
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“birleşik bitimli ulaç şekilleri” olarak ifade ettiği eklerdir. Bu ekler şu şekildedir: (E/İ)r –

mEz, -Dİ –(y)Elİ,-Dİ mİ …vd.   

(E/İ)r –mEz yapısını örneklendirelim: 

 “Atlar atlamaz gitti: at +la- Ø-r+ Ø+ Ø+ Ø at+la-ma-z+ Ø+ Ø+ Ø git- Ø-ti+ Ø+ Ø” 

Verdiğimiz bu örnekte zarf fiil ile ilgili bir gösterge yoktur. Altı çizili ek ise sınırlandırma 

hâl ekidir. 

İşlevle ilgili sınıflandırmalarda belirli isimlendirmeler üzerinde yoğunlaşma olduğu 

görülmektedir: 

Timurtaş (1994, s. 137-140) işlev yönünden zarf fiilleri hâl gerundiumları, bağlama 

gerundiumları ve zaman gerundiumları olmak üzere üç başlık altında incelemiştir. 

Avni Gözütok (1991), “Garib-nâme’nin Dili Üzerinde Sistematik Bir Gramer Çalışması” 

isimli doktora tezinde zarf fiilleri, “Fiilden İsim Türeten Ekler” başlığı altında 

değerlendirmiş ve kendi içerisinde “hâl gerundiumları”, “zaman gerundiumları”, 

“bağlama gerundiumları” olmak üzere işlev açısından incelemiştir. 

Banguoğlu (2015, s. 428), ulama, hâl, karşıtlama, zaman, sebep ve karşılaştırma zarf 

fiilleri olmak üzere zarf fiilleri işlev açısından altı sınıfa ayırmıştır. 

Gülsevin (2011, s. 125-132) zarf fiil işlevlerini zaman, hâl, bağlama ve şart zarf fiilleri 

olmak üzere dört başlık altında inceler. Korkmaz (2017, s. 451-487) da zarf fiilleri, tarz 

zarf fiilleri ve zaman zarf fiilleri olmak üzere tasnif eder. 

Araştırmacılar isimlendirme dışında belirli eklerin belirli işlevleri icra etmesi noktasında 

da birleşirler. Meselâ -(I)p ekinin Gülsevin (2011, s. 125-132) tarafından “ bağlama zarf 

fiilleri”, Gencan (2001, s. 423-430) tarafından “ bağlama ulaçları”, Banguoğlu (2015, s. 

428-439) tarafından “ulama zarf fiilleri” başlığı altında ele alınması gibi. Ancak 

Gülsevin’in işlev tasnifleri içerisinde “şart zarf fiilleri” başlığı altında -sA ekine yer 

vermesi bir farklılık oluşturmuştur.22 

 
 

22-sA ekinin zarf fiil eki işlevinde olduğu birçok araştırmacı tarafından da kabul görmüştür. (Turan, 2018); 

(Demir & Yılmaz, 2010, s. 191); (Yücel, 2000, s. 110); (Karahan, 1994); (Hüneri, 2012, s. 335) 
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Yapı tasniflerinde karşımıza çıkan eş zamanlı eklerle ilgili yapılan yanlış yorumlamalar, 

işlevi temel alan tasniflerde de karışıklığa sebep olmuştur. Deny'nin (2012, 765:920) 

sınıflamasındaki sebeplik zarf-fiil kategorisindeki “Merkebin kulağını kes-mekle 

küheylân olmaz.”, Banguoğlu’nun (2015, s. 428) sebep zarf fiili kategorisindeki “Misafir 

gel-diğinden sinemaya gidemediler.” örneklerinde sebep/sebeplik işlevini sağlayan 

unsurlar +le ve +den hâl ekleri olduğu hâlde yapıya ait birleşikliğin varlığından yola 

çıkılarak art zamanlı öğeler eş zamanlı olarak değerlendirilmiştir. Bu da zarf fiil ile ilgisi 

olmayan eklerin zarf fiil kategorisi altında ele alınmasına neden olmuştur. 

Çalışmanın Konusu 

Fiilimsilerin bir alt kategorisini oluşturan zarf fiiller, ihtiva ettiği geniş işlev yelpazesi ile 

üzerinde ayrıntılı olarak çalışmayı gerektirmektedir. Fakat konu hakkında yapılan 

izahların yetersizliği ve belirsizlik içermesi dilcilik faaliyetlerini sorgulamayı 

gerektirmektedir. Şekle dayalı bir anlayış ile göz ardı edilen bu işlevler, kelime(anlam)-

ek(görev) karşıtlığını içeren ekleşme dizisinin karşıtlık düzeni esas alınarak ortaya 

koyulacaktır. 

Çalışmanın konusunu ihtiva eden zarf fiillerin incelenmesi ve tasnif edilmesi için 14.yy 

Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini en iyi şekilde yansıtan Garîb-nâme adlı eser 

tercih edilmiştir. Garîb-nâme edebi alanda yapılacak bir çalışmanın yanı sıra dil üzerine 

yapılacak bir çalışmada da hacmi dolayısıyla yeteri derecede malzeme elde 

edebileceğimiz mühim bir eserdir. Üstelik zarf fiil konusu Garîb-nâme'de dolaylı olarak 

yer alsa da ayrıntılı olarak ele alınmamıştır. 

Biz de ekleşme dizisinin karşıtlık düzenini esas alarak zarf fiilin Garîb-nâme’ye olan 

katkısını belirlemek ve metin içerisindeki yerinin tayin edilmesi amacı ile konumuzu 

“Garîb-nâme'de Zarf Fiil Kategorisi” olarak belirledik. 

Çalışmanın Önemi 

Garîb-nâme, Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini en iyi şekilde yansıtan dini, 

tasavvufi ve ahlaki bir eserdir. Bu eserde zarf fiilin edindiği yerin ortaya konması 

çalışmanın çıkış noktasını oluşturmaktadır.  
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Bu çalışma, zarf fiilleri ve zarf fiilin kategorilerini mevcut durumdaki şekle dayalı 

anlayışın aksine işlev odaklı incelemesi açısından zarf fiil çalışmalarına katkı sağlayacak 

bir özelliktedir. 

Çalışmanın Amacı  

Garîb-nâme’deki zarf fiillerin üst işlevlerini, bu işlevlere bağlı alt işlevler ve bu 

işlevlerinden hareketle zarf fiil kategorilerini tespit etmek, ayrıca zarf fiillerin metne 

kattıklarının belirlenmesi amaçlanmıştır. 

Çalışmanın Yöntemi 

“Garîb-nâme'de Zarf Fiil Kategorisi” adlı çalışmamızın hazırlanışında ilk olarak konu ile 

ilgili literatür taraması yapılmış, tezlerden, makalelerden ve dil bilgisi kitaplarından bilgi 

derlenmiştir. Zarf fiilin nasıl ele alındığı ve nasıl ele alınması gerektiği ekleşme dizisinin 

karşıtlık düzeni göz ardı edilmeden değerlendirilmiştir. 

Çalışmamız Kemal Yavuz'un 2000 yılında Türk Dil Kurumu tarafından yayımlanmış 

olan, dört ayrı nüshası bulunan ve on babdan oluşan “Aşık Paşa Garib-nâme” adlı 

çalışması üzerine temellendirilmiş, Lâleli nüshası esas alınarak hazırlanmıştır. Ayrıca 

zarf fiil eki kategorisinin tespit edilmesinde Turan'ın “Türk Dilinin Eklerini 

Sınıflandırmanın Esasları” adlı makalesinden, tespit edilen örneklerin alt ve üst işlevler 

şeklinde ele alınması noktasında Çiğdem Topçu'nun “Türkçede Sıfat Fiil Kategorisi” adlı 

tezinden yararlanılmıştır. 

Çalışmanın uygulama aşamasında Eski Anadolu Türkçesine ait bir metin olan Garîb-

nâme'deki zarf fiil örnekleri tespit edilmiş, tespit edilen örneklerin fişlemesi yapılmıştır. 

Bu yöntem, üst-alt işlevlerin ve şekillerin karşılaştırılmasında, sınıflandırılmasında 

kolaylık sağlamıştır. 

İşlevlerin tespitinde zarf fiil ekinin eklendiği fiil ile kurduğu ilişki, bu ilişkinin cümlenin 

diğer unsurlarına olan teması değerlendirilmiş, işlevlerin isimlendirilmesi noktasında da 

ekleşme düzeni içerisinde belirli bir ek kategorisini temsil eden ve o kategoriye has olan 

isimlendirmelerden uzak durulmuştur. Üst işlevlerin belirlenmesinden ziyade alt 

işlevlerin belirlenmesinde birtakım zorluklar yaşanmış, ikilemde kalınan noktalar 

oluşmuştur. Bu aşamada metnin bağlamı yol gösterici olmuştur.  
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İşlevler, kendi aralarında ortaklık belirten üst işlevler ve bu üst işlevlere bağlı alt işlevler, 

işlevleri icra eden zarf fiil görevli şekiller de ortaklık gösteren üst şekiller ve bu şekillere 

bağlı alt şekiller olmak üzere alfabetik olarak sıralanmıştır. Ayrıca bazı şekillerde düzenli 

olarak görülen morfofonetik yer ödünçlemeleri incelenmiştir. 

Eserden alınan örnekler tırnak işareti içinde verilmiş, tırnak işareti içinde yer alan zarf fiil 

eki de koyu olarak yazılmıştır. Künye kısmında verilen örneklerin hangi ciltte yer aldığı 

ve beyit numarası sıralı bir biçimde bulunmaktadır. 

Yavuz'un “Aşık Paşa Garib-nâme” adlı eserinde transkripsiyonunu “aġlar”, “baġlap” 

şeklinde ele almış olduğu kelimeler, Eski Anadolu Türkçesinde kelime tabanlarında 

görülen sızıcılaşma sebebiyle “ağlar”, “bağlap” şeklinde yazılmıştır. Ayrı olarak yazılmış 

ekler de bitişik olarak verilmiştir. 

Sonuç bölümünde zarf fiil eklerinin şekle ve işleve göre kullanım sıklığı belirtilerek 

bunun metne katkısı değerlendirilmiştir. 

Son olarak ekler dizini oluşturularak metinde kullanılan alt ve üst şekiller bir bütün 

halinde sunulmuştur. 
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BÖLÜM 1: ZARF FİİLLER 

Garîb-nâme'de tespit ettiğimiz zarf fiil örnekleri, zarf fiillerde işlevler, zarf fiillerde 

şekiller ve zarf fiilli ekleşmelerde yer ödünçlemeleri olmak üzere üç başlıkta 

incelenmiştir. 

1. Zarf Fiillerde İşlevler  

Bu bölümde zarf fiillerin üst işlevleri ve bu üst işlevlere bağlı alt işlevleri tespit edilmiştir. 

Ortaya çıkan işlev başlıkları alfabetik sıra gözetilerek listelenmiştir.  

Garîb-nâme’de fiilin anlamının ne olduğu ile zarf fiilin ana ve alt işlevlerinin ne olacağı 

arasında bir uyum söz konusudur. Çatı eki ve cümlenin diğer unsurları alt işlevlerin fiil-

fiil ilişkisi de hem alt hem de üst işlevlerin belirlenmesinde etkili olmuştur. Bu sebeple 

işlev tespitinde dört nokta üzerinde durulmuştur: zarf fiilin eklendiği fiilin anlamı, çatı 

ekinin işleve etkisi, fiil-fiil ilişkisi ve cümlenin diğer unsurlarının zarf fiilin eklendiği 

fiille ilişkisi.  

Bu durumu örnekler üzerinden şu şekilde gösterebiliriz:  

Zarf fiil ekinin bazı anlamlarla sıkça kullanıldığı görülmektedir. Zarf fiil ekli “gör-” fiili 

eserde seksen dört defa kullanılmıştır. Zarf fiil eki sûret işlevini kırk bir, şart işlevini otuz 

ve süre işlevini on üç örnekte icra etmektedir. “gör-” fiili çatı eki ile birlikte on dört defa 

kullanılmış ve çatı ekinin işleve etki etmesi ile dokuz örnekte tezlik/acelecilik alt işlevi 

görülmüştür. Meselâ “irte gece kimse göregelmeye/ kendü varsa óalú selÀmın almaya” 

(I/2-198A/11), “ùoğdı ‘Àlem ol sa‘at ismi bile / görnügeldi sözlere cismi bile”( I/1-67B/3) 

örneklerinde koyu olarak yazılmış “gör-” fiili aldığı zarf fiil eki ile sûret üst işlevinde 

kullanılmıştır. İlk örnekte cümlenin diğer unsurlarının etkisiyle devamlılık alt işlevi, 

ikinci örnekte ise çatı ekinin etkisiyle fiil, aniden ortaya çıkma, belirme anlamı kazanmış 

tezlik/acelecilik alt işlevi oluşmuştur. İşlev belirlemede zarf fiil ekli kelimelerin anlamları 

yanında cümlenin diğer unsurlarının etkisi, özellikle işlevi kuvvetlendirici etkisi, büyük 

olmuştur. Cümlenin diğer unsurlarının zarf fiilin eklendiği fiille ilişkisi noktasında zarf 

fiil eki on ki defa ihtimâl alt işlevinde kullanılmış ve çoğunda “ger” unsurunun 

kullanılması bu işlevin belirlenmesinde, kuvvetlendirilmesinde etkili olmuştur. Meselâ 



15 
 

“ol işÀretdendür Àòir uş bu söz / ne var anı ger görmezse bu göz” örneğinde koyu renkli 

yazılan “ger” kelimesi işlevi kuvvetlendirici etkiye sahiptir. 

Zarf fiil ekli “gel-” fiili eserde altmış kere geçmektedir. Zarf fiil eki süre işlevini yirmi 

dokuz, şart işlevini yirmi sekiz ve sûret işlevini üç örnekte icra etmektedir. Fiilin 

anlamından kaynaklı çoğunlukla zarf fiil eki süre işlevinde kullanılırken fiil-fiil ilişkisi 

ile şart ve sûret işlevinde kullanılmıştır. Zarf fiil ekli “var-” fiili, Garîb-nâme’de otuz yedi 

kez geçmektedir. Zarf fiil eki süre işlevini otuz, sûret işlevini dört ve şart işlevini üç 

örnekte icra etmektedir.  

Zarf fiil ekli “eyle-” fiili eserde otuz defa geçmekte ve aldığı ekin etkisiyle otuz örnekte 

sûret/tarz işlevinde kullanılmaktadır. Aynı şekilde “iste” fiili de yirmi üç kere geçmekte 

ve aldığı ek ile on dokuz örnekte şart işlevi kazanmaktadır. Bu durum bazı anlamların 

bazı işlevlerle kullanılmaya daha elverişli olduğunu göstermektedir. 

Dikkat edilen bir diğer husus ise işlevlerin isimlendirilmesi noktasında olmuştur. Giriş 

kısmında işlevi esas alan sınıflandırmaları ele alarak belirli isimlendirmeler üzerinde 

yoğunlaşma olduğunu dile getirmiştik. Biz işlevlerin isimlendirilmesinde ekleşme düzeni 

içerisinde belirli bir ek kategorisini temsil eden ve o kategoriye has olan adlandırmalardan 

kafa karışıklığı yaratmaması adına uzak durduk. Bu adlandırmalar şunlardır: zaman ve 

hâl zarf fiil eki. Çünkü zaman eki, cümleyi kurma işlevini şahıs ekiyle birlikte yerine 

getiren ve çekim eki kategorisine bağlı bir ektir. Hâl eki de isim ile fiil arasındaki işlevi 

yerine getirerek farklı bir kategoriyi oluşturmaktadır. 

Garîb-nâme'deki zarf fiillerde bütün bu unsurlara dikkat ederek yaptığımız işlev 

incelemesinde toplam yirmi dört tane işlev bulunmuştur. Bu işlevlerin beş tanesi üst işlev, 

on dokuz tanesi de alt işlevdir. İşlevlerin alfabetik sıralaması şu şekildedir: 

1.1. Amaç 

Bu fonksiyonda zarf fiil eki, asıl unsur olan eylemin hangi amaç doğrultusunda 

yapıldığını göstermektedir.  

Amaç işlevi için -p, -yüp ve -yüben zarf fiil şekillerinin kullanımıyla karşılaşırız. Bu 

şekiller -p esaslı oldukları için birbirinin yerini alabilmektedir. -p esaslı şekiller yerine -

(y)IncA, -sA ya da başka şekillerdeki zarf fiil ekinin bu işlevi icra ettiği görülmemiştir.  
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Amaç işlevinde zarf fiil şekilleri, sadece “di-” fiili üzerine gelmiştir. Ayrıca tüm 

örneklerde “di-” fiilinden önce gelen “olam”, “görinem”, “gelsün” gibi kelimeler (istek 

sıfat fiil ekli) de amaç işlevini kuvvetlendirmektedir. 

-p  

di- Ø-p // ḳal- Ø- 

“úaldı göŋlüm ol işikde soóbete 

ya‘ni bir gün ùuş olam dip raómete” I/2-224B/1 

di- Ø-p // ḳal- Ø- 

“úaldı bunlar ol işÀret üstine 

her biri òïş görinem dip dïstına” I/2-248A/11 

di- Ø- p yalvar- Ø-  

“cümle bil bağlap durupdur ùÀ‘ata 

yarlığa dip yalvarışur óażrete” II/2-125B/11 

di- Ø- p // bağla- Ø- 

“her biri bil bağladı bir ùÀ‘ata 

ya‘ni kim lÀyık olam dip óaørete” II/2-128B/1 

di- Ø- p // eyle- Ø-  

“cümlesin cem‘ eyledi bir ùÀ‘ata 

ùuş ola dip bir mübÀrek sÀ‘ata” II/2-129A/1 

-yüben 

di- Ø-yüben kert-il- Ø- 

“bir úatı yine ùamardur dartılup 
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úan revÀn olsun diyüben kertilüp” I/2-250A/11 

-yüp 

di-Ø-yüp // ḳıl-Ø- 

“úamusınuŋ üstine ol óaú çalap 

dostlarım gele diyüp úıldı òiùÀb” I/2-202B/1 

di- Ø-yüp // güy- Ø- 

“yine güydüm bu söze çok rÿzigÀr 

yirine gelsün diyüp úavl u úarÀr”  I/2-275B/1 

di- Ø-yüp // dut- Ø- 

“geh dutarvan yir gibi ãabr u úarÀr 

tÀ yüzüm basa diyüp ol doğru yÀr”  I/2-282A/5 

1.2. Kıyaslama 

Garîb-nâme metninde kıyaslama işlevi için sadece “-ken” şekli kullanılmıştır. 

-ken 

yalŋuz+Ø+Ø+i-Ø-ken // döy-me- 

“kim ol oú yalŋuziken hìç döymedi 

çün birikdi hìç kimesne úoymadı” Ⅰ/1-35A/2 

āzād+Ø+Ø+i-Ø-ken ol-Ø- 

“fÀrig u ÀzÀdiken olduú esìr 

gör ki ne úıldı bize ol bì naôìr” I/1-60B/7 

az+Ø+Ø i-Ø-ken // art-Ø- 

“illa ol mevsümde yimiş ulalur 
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az iken her nesne artar bolalur” I/1-103A/10 

yoğ+Ø+Ø+i-Ø-ken // var+Ø+Ø+ı-Ø- 

“senden ayruú yoúdur allÀh illa sen 

varıduŋ sen cümle ‘Àlem yoğiken ” I/1-9A/3 

suç+lu+Ø+Ø+yi-Ø-ken // ol-Ø- 

“çünki Àdem munãıf oldı óaørete 

suçluyiken lÀyıú oldı raómete” I/1-50B/4 

ḳuru+Ø+Ø+yi-Ø-ken // ol-Ø-  

“her neye kim ol emir yoldaş olur 

şol nefesde úuruyiken yaş olur” I/2-190A/10 

ṭopṭolu+Ø+Ø+y-Ø-ken // gör-in-me- 

“nitekim gün nÿrı örter yılduzı  

bir görinmez ùopṭoluyken gök yüzi” II/2-127B/8 

yād+Ø+Ø+i-Ø-ken // bil-Ø- 

“òÀã u ‘Àmla bilişe ol yÀdiken  

úul ola òalú úamusı ÀzÀdiken” II/2-166B/8 

1.3. Sûret/Tarz 

Garîb-nâme'de kullanım sıklığı fazla olan iki işlevden birini temsil eden sûret/tarz işlevi, 

devamlılık, iktidar, tezlik, sebep ve şart olmak üzere beş alt işleve sahiptir. Bu işlev, asıl 

unsur olan fiilin hangi yolla, gidişle gerçekleştiğini, ne şekilde yapıldığını göstermektedir. 

Bu işlev için çoğunlukla -p, -(y)Up ve -(y)UbAn  şekilleri kullanılmıştır. Diğer şekillere 

göre daha az kullanılmış olsa da -dIn ve –(y)U morfemleri de bu işlevi karşılamaktadır. 

-dIn 
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dur-ma-dın  oyna-Ø- 

“gör bulutlar niçe oynar durmadın  

niçe ağlar hìç kimesne urmadın” I/1-6A/3 

sür-me-din // ḳo-ma- 

“suyı gör kim niçe aúar durmadın  

yir úomaz úandasa da yüz sürmedin” I/1-6A/5 

ay(ı)r-ıl-ma-dın // dur-Ø- 

“cÀn u ten çün bu işe úÀyim dura 

devleti ayrılmadın dÀyim dura” I/1-11A/8 

uṣan-ma-dın // yi-dür-Ø- 

“yidürüdur dün u gün uãanmadın 

her nesenüŋ çoú yiyen bilür dadın” I/1-47A/7 

ar-ma-dın // bekle- Ø- 

“ata göŋlin bekleye hìç armadın 

ana göŋlin isteye hìç durmadın” I/2-161A/8 

ḳaypın-ma-dın // göster-Ø- 

“óaú yolında doğru duràıl ãınmadın 

yolı göster yolsıza úaypınmadın” I/2-162A/6 

ır-ma-dın // baḳ- Ø- 

“diyelüm işidelim hìç durmadın  

baúalum dïst yüzine göz ırmadın” I/2-220B/2 

çeyne-n-me-din //yi-Ø- 
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“bişe ḫïş ḫïş aşlar odı yanmadın 

yine ol aşlar velì çeynenmedin” I/1-3B/3 

-(ı)p 

bak-Ø-ıp // it-me- 

“oldur kim bu úitÀba naôar ı rıøa ve 

girişme i ãafÀ birle baúıp ‘ayb itmeyeler” Ⅰ/Ⅰ-3A/2 

birlik eyle-Ø-p // ḳar-ış-Ø- 

“kendü gibi bir ãuyıla irişür  

birlik eylep anuŋıla úarışur” I/1-28A/7 

ḳışla-Ø-p // dön-Ø- 

“andan uçuban inerler ‘ummana 

‘ummanı úışlap bular döner yine” I/1-29B/8 

ṭoğra-Ø-p // geç-Ø- 

“ger külüng olmasa anı kim aça 

ùaşı ùoğrap ùaş içinden kim geçe” II/1-47B/4 

ṣūret eyle-Ø-p // ḳon-dur-Ø- 

“illa ol óükmi ilÀhì indirür 

ãÿret eylep úÀğıt üzre ḳondurur” II/2-131A/9 

-(y)U 

ağla-Ø-yu // it-Ø- 

“tevriti ḳodı yire yırtdı yaúa 

nÀliş itdi ağlayu úarşu óaúa” I/2-215B/1 
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aŋla-Ø-yu baḳ-Ø- 

“gördi bir gevde yatur heybet ulu 

aŋlayu baúdı içi óikmet ùolu” I/2-260B/5 

eyle- Ø- yü // sür- Ø- 

“ya‘ni cismüŋ başına ben taç uram 

òaãmuŋı òïr eyleyü oda sürem” II/1-83B/1 

gizlen- Ø- ü söyle- Ø- 

“sözi boğar ya‘ni az eyler çoğı 

az içinde gizlenü söyler çoğı” II/2- 135A/2 

-(y)Up 

süklün-Ø-üp // vir-Ø- 

“süklünüp bişmiş úuzı söz virdi hem 

eytdi benden yime zehr Àlÿdeyem” I/1-12B/10 

yırt-Ø-up geç-Ø-  

“yalŋuzın úuvvet úanı kim yol açar  

bu úamu perdeler yırtup geçe” I/1-28B/8 

ṣabr eyle-Ø-yüp ḳatla-n-Ø- 

“ol gice ãabr eyleyüp úatlandılar 

irte oldı durdılar atlandılar” I/1-80B/7 

boşa-n-Ø-up // dile-Ø- 

“úuş úafaãdan boşanup uçmaú diler 

bes bu mü‘minler anın uçmaú diler” I/1-3A/5 
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yat- Ø-up öp- Ø- 

“gör bu ayaúdan niçe işler úopar  

niceler bu ayağı yatup öper” II/2-180A/5 

-(y)UbAn 

diŋle-Ø-yüben ara-Ø- 

“diŋleyüben araya kendü yolın 

yolın arap aŋlaya kendü óÀlın” I/1-66B/1 

uṣan-Ø-uban // döşe-n-Ø-  

“óÀlin aŋlap daèvasından uãana 

uãanuban óaú yolında döşene” I/1-66B/2 

sarmaş-Ø-uban // eglen-Ø- 

“úomaya ol bizi girü dönmege 

sarmaşuban dünyada eglenmege” I/2-173B/11 

dök-il-Ø-üben // ol-Ø- 

“cümle gözden dökilüben terk ola 

cÀn içinde dostı sevmek berk ola” II/1-30A/8 

bin-Ø-üben // dut-Ø- 

“ayağ üzre binüben bu òÀs u èÀm 

óaørete ḳarşu durup dutdı úıyÀm” II/2-180A/7 

-UbAnIn 

gel-Ø-übenin // ṭağıl-Ø- 

“kim bu òalú cümle bir evden geldiler 
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gelübenin dünyÀda ùağıldılar” I/1-28B/1 

baḳ-Ø-ubanın // dut-Ø- 

“ne gözi baúubanın èibret dutar 

ne òo göŋlinde onuŋ óikmet biter” I/1-64A/8 

1.3.1. Sûret/Tarz- Devamlılık  

Devamlılık alt işlevini icra eden zarf fiil şekilleri çoğunlukla “+dur-” tasvir ek fiiliyle 

birlikte ele alınmıştır. “+dur-” tasvir ek fiilinin işlevi kuvvetlendirici etkisi 

bulunmaktadır. Ayrıca metnin bütünü incelendiğinde bir örnek dışında ünlü zarf fiil 

şekillerinin kullanıldığı görülmektedir. 

-(y)A 

gid- Ø-e+gör- Ø- 

“iy èaşıú sen èışú yolınca gidegör  

èışú yolında cÀnuŋı terk idegör” I/1-41A/6 

yağ-Ø-a+dur- Ø- 

“üstüŋe óaú raómeti yağadura 

ùalèat ayı úarşuŋa ùoğadura” I/1-59B/2 

art-Ø-a+dur- Ø- 

“kim óalÀl ola saŋa bu èışḳ u dem 

devletüŋ artadura her dembedem” I/1-96B/7 

ṣor-Ø-a+gel-Ø- 

“nefsde ãoldur ãayrulıú kim òalú bilür  

ãayru dip dïstlar anı ãoragelür” I/2-153B/8 

yi- Ø-ye+dur- Ø- 
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“yirde ki gökde ne maòlÿk var diri  

óaú òonında yiyedurur her biri” I/2-156B/9 

gör-Ø-e+gel-me- 

“irte gice kimse göregelmeye  

kendü varsa òalú selÀmın almaya” I/2-198A/11 

al-Ø-a+dur- Ø- 

“cÀnlaruŋ pes cÀnıdur bu èilmi óaú 

aladuràıl taŋrı èilminden sebaú” I/2-242A/7 

eyd-Ø-e+dur-Ø- 

“eydebildükçe bu dil tekrÀrını 

eydedursun durmadın iúrÀrını” II/1-19B/9 

-p 

bağla-Ø-p+dur-Ø- 

“cümle el bağlapdurupdur ùÀèata 

muntaôırdur bir mübÀrek sÀèata” II/2-123A/11 

-(y)U 

ulaş- Ø-u+dur- Ø- 

“dün ü gün óaøret durur seyrÀnları  

pÀdişÀha ulaşudur cÀnları” I/1-29A/3 

yi-Ø-yü+dur-Ø- 

“ağzı dünyÀ nièmetin yiyüdura  

dili dünyÀ sözlerin diyüdura” I/1- 64B/9 
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irde-Ø-yü+dur- Ø- 

“didügin kendü duta evvel ḳadem 

óÀlini irdeyüdura dembedem” I/1-92A/1 

1.3.2. Sûret/Tarz- İktidâr  

-A ve -(y)I  morfemlerinin iktidâr alt işlevini, sadece “+bil-” tasvir ek fiiliyle yakınlık 

kurduğu durumlarda icra ettiği görülmüştür. 

-A 

ir-Ø-e+Ø-me- 

“fiúr ü èaúlın iremez ol menzile  

adı ol mülküŋ inan gelmez dile” I/1- 7A/3 

ir- Ø-e+bil- Ø-  

“ne saŋa èaúl irebilir fiúr ile  

ne seni dil eydebilir ẕikr ile” I/1-8A/3 

eyd- Ø-e+bil- Ø- 

“ne saŋa ‘aḳl irebilir fikr ile  

ne seni dil eydebilir õikr ile” I/1-8A/3 

ilt-Ø-e+Ø-me- 

“ne úadar güçlü olursa bir pıŋar 

deŋize yol iltemez yire siŋer” I/1-28A/3 

baḳ- Ø-a+Ø-ma- 

“bir sa‘at bu úayàudan çıúamazuz  

bir naôar óaúdan yaŋa baúamazuz” I/1-61A/8 
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yap-Ø-a+bil-Ø 

“sulùÀn eydür getürüŋ mièmÀrları 

kim bular yapabilir divÀrları” I/1-81A/3 

geç- Ø-e+Ø-me-  

“endişesinden geçemezsin óaúa  

perdelü göz óażrete niçe baúa” I/2-179A/2 

bil- Ø-e+me- 

“ èarø iderler óaørete óÀllerini  

bilemezler nola aóvÀllerini” II/2-126A/8 

-(y)I 

egle- Ø-yi+Ø-me- 

“ṭağ u ṭaş anuŋ yolın bögeyimez 

yazı vü yaban anı egleyimez”  I/1-28A/11 

ulaş-Ø-u+bil-Ø- 

“ulaşubilirseŋ ùoğru yara 

yÀr seni ulaşdura ululara” I/1-28B/10 

başar-Ø-ı+Ø-ma- 

“ger biri eksük ola ol altıdan  

başarımaz nesne yüz biŋ cehd iden” I/2-190A/1 

di-Ø-yü+Ø-me- 

“iç yüzi cümle füsÿsdur úubbenüŋ 

diyümezem dil ile şeróin anuŋ” II/1-7B/4 
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göster- Ø-i+Ø-me- 

“cehd idüp göstermek ister bedrini 

gösterimez bildürimez úadrini” II/1-35B/10 

bil-dür- Ø-i+Ø-me- 

“cehd idüp göstermek ister bedrini 

gösterimez bildürimez úadrini” II/1-35B/10 

işle- Ø-yi+Ø-me- 

“úılıç oldı elinde süŋü yoú 

süŋü işin işleyimez úılıç oú” II/2-139A/2 

ögren- Ø-i+Ø-me- 

“ögrenimez anı kimse kimseden 

kim bilür kim kendü ne aãlı neden” II/2-191A/4 

1.3.3. Sûret/Tarz – Sebep 

-mAkdAn 

di-Ø- mekden // ol-Ø-  

“ ol dimekden çün bu deŋlü mülk olur 

olmasa bu mülk nesi eksilür” I/1-7A/7 

dut-Ø-maḳdan al-Ø- 

“biri dutmaúdan alur leõõetleri  

virdi óaú biş ḥisse bu ni‘metleri” I/2-157A/6 

işit-Ø-mekden al-Ø- 

“geh yimekden leõõet alur mu‘teber 
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geh işitmekten alur datlu òaber” I/2-157A/7 

sev- Ø-mekden delü+Ø+Ø+Ø-Ø- 

“kim ola bu dünyÀda benden ulu  

ḳamu èÀlem bini sevmekden delü” I/2-214A/5 

bil- Ø-mekden bil- Ø- 

“ gör muèallaú neyçin aşmışlar anı  

anı bilmekden bilesin sen seni” I/2-245A/9 

eyt-Ø-mekden // ol-ma- 

“şeyòinüŋ vaãfın mürìd itmek óalÀl 

anı eytmekden göŋül olmaz melÀl” II/1-19B/10 

baḳ-Ø-maḳdan // dur-Ø-  

“òalúa baúmaḳdan dilek òÀlıúdurur  

maúãudı oldur aŋa èÀşıúdurur” II/1-93B/ 8 

sev-Ø-mekden yarat-Ø- 

“anı sevmekden yarattı nün felek  

‘arş u ferş ü cism ü cÀn ins ü melek” II/1-153B/10 

-p 

di-Ø-p // id-Ø- 

“ne ölüm endişesin yir ol kişi  

ne günah dip terk ider mekrÿh işi” I/1-65A/2 

aŋla-Ø-p // usan-Ø-  

“óÀlin aŋlap daèvasından uãana 
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uãanuban óaú yolında döşene” I/1-66B/2 

di-Ø-p seç- me- 

“kimseyi bunlar yavuz dip seçmedi  

hìç kimesne bunları úop geçmedi” I/2- 224A/6 

di-Ø-p ḳorḳ-Ø- 

“èÀşıúa òïd bu melÀmet èÀr degül  

eyü adum ãına dip úorúar degül” II/1-29B/2 

di-Ø-p ṣat-Ø-  

“bir zamÀn ol mıãr şehrinde meger 

ãatdı úul dip yusufı bir bì òaber” II/1- 36A/9 

-(y)Up 

iste-Ø-yüp // bul-Ø- 

“isteyüp kimse anı niçe bula 

yÀ rıøÀsı nedür anuŋ kim bile”  I/1-11B/5 

öl-dür-Ø-üp // eyle-Ø- 

“ol biri èömmerdi kim dÀd eyledi  

kendi oğlın öldürüp ad eyledi” I/1-14A/4 

id-Ø-üp // bul-Ø- 

“terk idüp óırã u óased bullum ãafa 

ulular  ãoóbetine úıllum vefÀ” I/1-62A/8 

ol-Ø-up // çıḳ-Ø- 

“òïş selÀmet çıúdılar ol bağçadan  
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imin olup cümle dürlü úorúudan” I/1-83A/2 

ṭoğ-Ø-up ḳıl-Ø- 

“baèøı ad eyler aŋa felkü'l bürÿc 

aòterÀn andan ùoğup úıldı òurÿc” II/1-80A/3 

-(y)UbAn 

buŋa-l-Ø-uban // ol-Ø- 

“tap buŋaldum birez od virgil baŋa 

buŋaluban muhtaç oldum ben saŋa” I/1-31B/6 

işle-Ø-yüben // kal-ma-   

“ol kişinüŋ işi fÀsid olmaya 

işleyüben soŋra maórÿm úalmaya” I/2-144B/1 

ay(ı)r-ıl-Ø-uban // ol-Ø- 

“ger úalam maórÿm ol dostdan bu dem  

ayrıluban yÀd olursam ben nidem” I/2-204B/5 

ṣan-Ø-uban ḳorḳ-Ø- 

“her biri ol yazuya baúarıdı 

kendüzinüŋ ãanuban úorúarıdı” I/2-210B/9 

di-Ø-yüben // bil- Ø- 

“aãlın aŋup óalú aŋup èizzet úıla  

server aãlı diyüben server bile” II/1-14A/4 

-yü 

dile- Ø- yü // getür- Ø- 
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“barmağ anı bu úalemle götürür  

can dileyü èaúl öŋine getürür”  II/1-59A/3 

di-Ø-yü // yay-ıl-Ø-  

“şoldur ol kim bir kişi ãÀlió ola 

yayıla ãÀlió diyü adı ile” II/2-174A/7 

1.3.3.1. Sûret/Tarz – Sebep-Atıf  

-p 

di-Ø-p söyle-Ø- 

“kimse anı niçe ùaúrìr eyleye 

tende cÀnı niçedür dip söyleye” II/1-10A/11 

di-Ø-p ilen-Ø- 

“taŋrı sözüm dutmadı dip ilenür 

göŋli inkÀr eşiginde dolanur”  II/2-167B/9 

-yü  

di-Ø-yü // ḳıl-Ø- 

“her ki suçsuzam diyü daèvì úıla 

lÀceram ol laènete lÀyıú ola” I/1-50B/8 

di-Ø-yü // yir-in-Ø- 

“ben àarìbem diyü niçün yirine 

çün bula ol on yÀrı yÀr yirine” II/1-191B/6 

-yüp 

di-Ø-yüp // ḳıl-Ø- 
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“işid iy sağvan diyüp daèvì ḳılan 

olmasun kim ola bu daèvì yalan” I/2-152B/4 

di-Ø-yüp // eyle-Ø- 

“óaú anı sevdi anın var eyledi 

pes óabìbüm diyüp iúrÀr eyledi” II/1-85A/9 

1.3.4. Sûret/Tarz -Şart  

-Up 

birik-Ø-üp ḳıl-Ø- 

“illa emr oldur biriküp úılalar  

birlig ile ḥaḳ rıøasın bulalar” I/1-24B/4 

al-Ø-up gel-Ø- 

“eytdi irte úamu óÀøır oluŋuz 

her biriŋüz bir oú alup gelüŋüz” I/1-34A/7 

al- Ø-up // saç- Ø- 

“eyüsinden yavuzın seçmek gerek  

mağzın alup úışrını saçmak gerek” I/1-69A/7 

ḳıl-Ø-up // ṭut- Ø- 

“ùÀ‘atı geçmezise nitmek gerek  

tevbe úılup el etek uymak gerek” I/2-148A/6 

aŋ-Ø-up söyle-Ø- 

“óaú yolında koy tevÀøuè eylegil 

her sözi ol óaúúı aŋup söylegil” II/2-203B/7 
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-uban 

bul- Ø-uban ḳon- Ø- 

“çünkim irdi menzile nitmek gerek 

bir úolay yir buluban úonmaú gerek” I/2-164A/9 

yap-ış-Ø-uban // yan- Ø- 

“yapışuban ol ipe yanmak gerek 

imdi bu àafletden uyanmaú gerek” I/2-247B/4 

1.3.5. Sûret/Tarz-Tezlik/Acelecilik  

-alı  

Bu şekil sadece bir yerde geçmekte ve tezlik/acelecilik işlevini vermektedir. 

doğ- Ø-alı // gel-Ø- 

“doğalı iúrÀrıla gelmek neden 

ùoğmadın inkÀrıla ölmek neden” I/1-72B/6 

-i 

düz-Ø-i+vir-Ø- 

“söz içinde artuğ eksik varısa 

düzivire her ki doğru yÀrısa” I/2-167B/9 

eyd-Ø-i+vir-Ø- 

“eytdüm iy şeyḫi muúaddes nūrı óaú 

niçe òalúdur eydivirgil iş bu òalú” II/2- 147A/11 

bit-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-i+vir-Ø-  

“söz içinde artuà eksik varısa 
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bitürivirsün anı kim yÀrısa” II/2-239A/6 

-ü 

Bu morfemin sadece “gör-” fiiliyle kullanıldığı ve çatı ekinin yakınında bulunduğu 

örneklerde tezlik/acelecilik işlevini icra ettiği görülmüştür. 

gör-(ü)n-Ø-ü+gel-Ø- 

“ùoğdı ‘âlem ol sa‘at ismi bile 

görnügeldi sözlere cismi bile” I/1-67B/3 

gör-(ü)n-Ø-ü+gel-Ø- 

“mü’minüŋ baòãÀyişi ilhÀm olur 

gizlü işler göŋline görnügelür ” I/1-108A/7 

gör-(ü)n-Ø-ü+gel-Ø- 

“hem senüŋ óÀlüŋ saŋa görnügele 

hem daòı sende ne var maèlÿm ola ” I/1-111A/7 

1.4. Süre/Müddet 

Garîb-nâme'deki örneklerde süre/müddet işlevi, fiil tamlamalarında asıl unsur olan 

eylemin gerçekleşmesini sebep-sonuç ilişkisi, sınırlandırma ve şart alt işlevleriyle süreye 

bağlamaktadır.  

Bu işlev için ağırlıklı olarak –(y)IcAk ve -(y)IncA şekilleri kullanılmış olsa da bu işlevi 

ortaya çıkaran farklı şekiller de mevcuttur. Bu durum şekle dayalı yapılacak olan bir 

sınıflandırmanın ne derece hata içereceğini bize göstermektedir.  

1.4.1. Süre/Müddet- Sebep-Sonuç İlişkisi 

-IcAk  

doğ-Ø-ıcaḳ // ol-Ø- 

“ol doğıcaú putlar oldı ser nigÿn 
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cümle putlar serveri úaldı zebÿn” I/1-13A/1 

gör-Ø-icek ḳorḳ-Ø- 

“kimi delü eyler idi yiyeni  

kim göricek úorúayıduŋ sen anı” I/1-82A/1 

jeng ol-Ø-ıcaḳ // ol-Ø- 

“úayàu eglense göŋülde jeng olur 

jeng olıcaú gözgü yüzi neng olur” I/2-154B/5 

gid- Ø-icek // vir- Ø- 

“àuããa vü úayàu göŋülden gidicek 

bu göŋül bağçaları virür çiçek” I/2-154B/6 

ol-Ø-ıcaḳ // ḳal-Ø- 

“‘ilmi var bulmaz bu kez diŋler kişi 

eyle olıcaú yene úaldı işi” I/2-191B/1 

sev-in- Ø-icek // aŋ- Ø- 

“sevinicek úamu nesne ol daúı 

yirinüp zÀrìyıla aŋdı óaúı” I/2-203A/11 

gel- Ø-icek // ḳoḫsa- Ø- 

“hem óabìbüm diyüp anı oòsadı  

ol gelicek cümle dìŋler  úoòsadı” II/2-153B/11 

ṭoğ-Ø-ıcaḳ // ol-Ø-  

“ol ùoğıcaú bütler oldı ser nigÿn 

bütperestler úamusı aldı zebÿn” II/2-211B/2 
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-(y)IncA 

Bu morfemin sebep-sonuç işlevini sadece -mA şeklinin yakınında bulunduğu durumlarda 

icra ettiğini görmekteyiz. 

gel-me-yince // in-dür-me- 

“tÀ ki dörd yÀr gelmeyince bir yire 

kimse baş indürmedi ol servere” I/1-17B/2 

gör-me-yince // ol-ma-  

“görmeyince kimsene dïst olmadı  

nemrud adın şöyle bostÀn bulmadı” I/1-20A/8 

dart-ma-yınca // ol-ma- 

“tÀ àarìblıú dartmayınca her biri 

halú içinde olmaya dìn serveri” I/2-204A/5 

gel-me-yince // ol-ma- 

“gelmeyince barmağa her bir nuúÿs 

ne şekildür maèlum olmaz úurd u úuş” II/2-133B/5 

ol-ma-yınca // bil-me- 

“tÀ ki ôÀhir olmayınca neydügin  

bilmedi kimse anı niçeydügin” II/2-135B/9 

ol-ma-yınca // başar-ma- 

“yalŋuzın hìç kimsene yol varmadı  

olmayınca yÀr işin başarmadı” II/2-143A/9 

ḳıl-ma-yınca // ḳıl- ma- 
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“úılmayınca yol eri nefse cefÀ 

úılmadı nefsi anuŋ hergiz vefÀ” II/2-223A/10 

aç-ma-yınca // vir-me- 

“açmayınca úullığa boy virmedi 

allaha úulvan diyü oy virmedi” II/2-223B/11 

1.4.2. Süre/Müddet-Sınırlandırma   

-dIn 

ir-me-din // öl-Ø- 

“cümle èömri şunuŋıla òarc olur  

irmedin sağınçına bir gün ölür” I/1-65B/5 

ṭoğ-ma-dın // öl-Ø- 

“doğalı iúrÀrıla gelmek neden 

ùoğmadın inkÀrıla ölmek neden” I/1-72B/6 

di-me-din // ḳıl-ma- 

“yoòsa ger òalúuŋ óÀlin bilmez iseŋ 

dimedin óÀcet revÀ úılmaz iseŋ”  I/1-112B/9 

gel-me-din // ḳanda i-Ø- 

“kendüzin bilen bilür kim ne neyidi  

uşbu mülke gelmedin úanda idi” I/1-119A/2 

söyle-me-din // ma‘lūm+Ø+Ø+Ø- Ø - 

“söylemedin úamu söz ma‘lÿm aŋa 

minledün budurki didim uş saŋa”  I/2-167B/1 
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gel-me-din ḳanda+Ø+Ø+yi-Ø- 

“uşbu mülke gelmedin úandayidi 

yoldaşı kimdi vu kendü neyidi” I/2-220A/6 

ḳal-dur-ma-dın // gel-Ø- 

“yüzümi úaldurmadın yirden henūz 

óÀli geldi òïş işÀret òïş rumÿz” II/2-146A/11 

-dUkçA 

yit- Ø-dükçe // ol-Ø- 

“illa güç yitdükçe teslìm ü rıøÀ 

kim meger òoşnÿd ola andan òudÀ” I/2-187B/11 

ol-Ø-duḳça // ol-Ø- 

“nesne kim içi ùolu pür nÿr ola 

tÀ cihÀn olduúça ol maèmÿr ola” II/1-10B/2 

eyd-Ø-e+bil-Ø-dükçe // eyd-Ø- 

“eydebildükçe bu dil tekrÀrını 

eydedursun durmadın iúrÀrını” II/1-19B/9 

yan- Ø-duḳça art- Ø- 

“mÿnisi hem riúúat ola hem sürÿd 

úıymeti yanduúça arta hemçü ‘ÿd” II/1-28A/7 

ḳayna- Ø-duḳça // ḳurı+Ø+Ø+dur- Ø- 

“yoòsa èışú yalŋuz bu òalúı òuşú dutar 

úaynaduḳça úurıdur ùaşdan beter” II/1-52A/5 
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yügür-Ø-dükçe // ögin-Ø- 

“ùaş durur kim dün ü gündüz yügürür 

ol yügürdükçe bu buğday öginür” II/1-102B/11 

it-Ø-dükçe art-Ø- 

“eytdi mÀlı òarc idicek eksilür 

èilmi òarc itdükçe artar açılur” II/2-186B/11 

işle-n-Ø-dükçe // gel-Ø- 

“ ãanèat işlep ne sınur ne çöngelür  

niçe işlendükçe kesb artuú gelür” II/2-199A/10 

söyle-Ø-dükçe // ur-Ø- 

“pes óilimdür düşmana úarşu duran 

söyledükçe ağzına úarşu uran” II/2-226B/3 

-ende 

işid-Ø-ende // dut-Ø- 

“söz işidende degül dutandadur 

toòm ekilende degül bitendedür” I/1-116B/10 

ek-il-Ø-ende // bit-Ø- 

“ söz işidende degül dutandadur 

toòm ekilende degül bitendedür” I/1-116B/10 

bit-Ø-ende // yit-ür-Ø- 

“dÀne düşse ùoprağa ol bitürür 

hem bitende òÀm olursa yitürür” I/2-255A/11 
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-(y)IcAk  

işit-Ø-icek // ḳıl-Ø- 

“anlaruŋ kim úulağı bağlu degül 

işidicek óaú sözi úılur úabÿl” I/1-47B/6 

söyle-Ø-yicek // ẕikir+Ø+i+Ø+Ø+dür-Ø- 

“dek durıcaú ‘aúlınuŋ fikridür ol 

söyleyicek dilinüŋ õikridür ol” I/1-58B/9 

ḳoca-l-Ø-ıcaḳ // ol-Ø- 

“úocalıcaú kişi olur ten øaèif 

gitdi úuvvet gitdi et oldı naòif” I/1-65A/7 

dirür- Ø-icek // dön-dür-Ø- 

“bu kez ölüp dirüricek óaú bizi 

ùaş yaŋa döndüriser içümüzi” I/2-138B/4 

biş-Ø-icek // gel-Ø- 

“aş bişicek üzre òïn sÀlar gelür 

zìra òïnuŋ tertibini ol bilür” I/2-146B/5 

aŋla- Ø-yıcaḳ // ṭaŋla- Ø- 

“anda varanlar nider aŋlayasın 

aŋlayıcaú bu işi ùaŋlayasın” I/2-163B/8 

yaz-ıl-Ø-ıcaḳ nūr+lan-Ø- 

“nitekim yağmurla ãaórÀ ferlenür  

ãafóa içre yazılıcaú nÿrlanır”  II/1-60B/6 
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gel- Ø-icek // çıḳ- Ø- 

“söz gelicek öykene çıúmaú diler 

niçe işler yapmağ u yıúmaú diler” II/2-134B/7 

-(y)IncA 

aç-Ø-ınca irgür-Ø- 

“ger dilerse kim úıla óÀcet reva 

göz açınca irgüre derde devÀ” I/1-112B/8 

biş- Ø-ince // üş- Ø- 

“çünkim ol nièmet tamam úaynar bişer 

ol bişince òÀs u èÀm anda üşer” I/2-146B/4 

var-Ø-ınca // vir-Ø- 

“tÀ ki ol varınca sulùÀn şehrine 

kendüzin girmek gerek yol úahrına” I/2-164A/8 

ol- Ø-ınca //öl- Ø- 

“úoca kim yoòsul ol oldur işi 

ölse yigdür eyle olınca kişi” I/2-198B/2 

var- Ø-ınca // göz+Ø+Ø dur-Ø- 

“ḳırúdan altmış yaşa varınca tamÀm 

dil úulağ u göz durur nefse maúÀm” I/2-269A/1 

çıḳ-Ø-ınca // gel-Ø- 

“tÀ çıúınca ol uzun yaş ãoŋına  

niçe işler gelür anuŋ öŋine” II/1-12A/4 
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ṭoğ-Ø-ınca // ṭol-ın-Ø- 

“ay ùoğınca gün ùolınur iremez  

görinimez dïsta dïstın göremez” II/1-35B/7 

in- Ø- ince // dut- Ø- 

“tÀ inince èulviden bu süfliye 

yönini biŋ kez dutar ol ‘ulviye” II/2-131A/7 

-ken 

“-ken” morfeminin sınırlandırma işlevini, sadece sıfat fiil eklerinin komşuluğunda icra 

ettiği görülmüştür. 

yöri-Ø-r+Ø+Ø+Ø-Ø-ken //  ḳurtıl-Ø- 

“ḫalvet issi ol durur kim dünyeden  

úurtıla diri yörirken bu beden” I/2-151B/11 

diŋle-Ø-r+Ø+Ø+Ø-Ø-ken // güd-Ø- 

“sözi diŋlerken gözi ma‘ni güder 

göŋli ol ma‘niyile ùolmış gider” I/2-156A/8 

dur-Ø-mış+Ø+Ø+Ø-Ø-ken // düş-Ø- 

“ser nigÿn durmışken ol emri òudÀ  

perde düşdi ortaya úaldı cüdÀ” I/2-168B/8 

gid-Ø-er+Ø+Ø+Ø-Ø-ken // nid-Ø- 

“òalú anuŋ irşÀdına uymış gider 

gör giderken taŋrı yolında nider” I/2-182A/11 

dur- Ø-mış+Ø+Ø+i-Ø-ken // ḳıl- Ø- 
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“pes bilüŋ kim miónet ayaúdan gelür  

durmışiken mürşidi mağbÿn úılur” I/2-184A/11 

yöri-Ø-r+Ø+Ø+Ø-Ø-ken // baḳ-Ø- 

“eytdiler bunlardur ol ‘Àrif eren 

yirde yörirken baúup ‘arşı gören” I/2-225A/1 

var- Ø-ur+Ø+Ø+Ø-Ø-ken // ḳal- Ø- 

“mağbÿn olur pes güneşden ayrılur 

menzile varurken ay yolda úalur” II/1-35B/3 

yat-Ø-ur+Ø+Ø+Ø-Ø-ken // gör-Ø- 

“bir gice òatun yaturken düş görür  

muãùafÀ sırrını úarşu ùuş görür” II/1-37B/7 

-sA  

var- Ø-sa // var- Ø- 

“uyòuya varsa daòı bile varur 

uyanıcaú yine bile uyanur ” Ⅰ/1-25B/2 

ol- Ø-sa // ten+ Ø+ Ø+dür- Ø- 

“eyle olsa yir tendür gök cÀn 

bu söze isteriseŋ eydem nişan ” Ⅰ/1-40B/8 

ṣın-Ø-sa gir-Ø- 

“nefs ãınuúsa sığınur ten ùağına 

bu ‘aúıl ãınsa girer cÀn bağına” I/1-55B/9 

ol- Ø-sa // ol-Ø- 
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“atası gök anası yir Àdemüŋ 

eyle olsa oğlı olur ῾Àlemüŋ ” Ⅰ/1-68A/2 

öl- Ø-se ol- Ø- 

“ten úozuŋ gök úabıdur nefs úatı úap 

úaçan ölse olısar bunlar òarÀb” Ⅰ/2-136A/9 

dile- Ø-se // al-Ø- 

“zìra úudret ol durur kim eline  

dilese hem cÀn ala hem cÀn vire”  I/2-143A/8 

gel- Ø-di+ Ø+ Ø+ Ø+y- Ø-se dön- Ø- 

“ol nebÀtda sernigūÿn durmışdı örü 

óayvana geldiyse döndi arúaru” Ⅰ/2-170A/5 

gör-me-se diri-l-me- 

“ol gerekdür úamu òalúa şeksüzin 

òalú dirilmez görmese anuŋ yüzin” Ⅰ/2-255B/4 

-p 

işle- Ø-p // sın- Ø- 

“ãan‘at işlep ne sınur ne çöngelür  

niçe işlendükçe kesb artuú gelür” II/2-199A/10 

-Up 

gel-Ø-üp // aç-Ø- 

“kime degdi ançılayın salùanat 

kim gelüp úuşlar açarıdı úanat” I/1-20B/11 
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var-Ø-up // nit-Ø- 

“aldılar ol aúçayı vü gittiler  

bir işid kim varup anda nitdiler” I/1-36A/6 

gör-Ø-üp // aldan-ma- 

“dünyÀyı görüp yaúın aldanmaàıl 

Àòiret senden ıraúdur ãanmaàıl” I/1-39A/10 

var- Ø-up nol- Ø- 

“anda varup nolısar gelmez dile  

Àdemi oldur ki bu remzi bile” I/2-173A/11 

geç- Ø-üp bat- Ø- 

“her biri bir ùaş bıraúdı bir ere 

erden ve filden geçüp batdı yire” I/2-216B/4 

var- Ø-up // bat- Ø- 

“ ol ‘aãÀsın mÿsì kim atmışıdı 

o varup bir mermere batmışıdı” II/1-9B/11 

gör- Ø- üp sın-ma- 

“ürkmeye hìç nesneden úaypınmaya 

muókem ola yoğı görüp sınmaya” II/2-137A/5 

-UbAn 

gel- Ø-üben // ṣaṭaş- Ø- 

“çünki ãaldı bizi uşbu dünyaya 

bunda gelüben ãaṭaşduk àuããaya” Ⅰ/1-60B/8 
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var- Ø-uban // dile- Ø- 

“ay varuban muştılamaḳ diledi  

vardı ‘Àlem óalúına muştıladı” II/1-84A/9 

-yıncak 

oḳı-Ø-yıncaḳ bil-in-Ø- 

“bu sözüŋ ḳur'anda vardur Àyeti 

oúıyıncaú biline söz gÀyeti” II/1-57B/7 

1.4.3. Süre/Müddet- Şart 

-(y)IcAk  

çıḳ-Ø-ıcaḳ // öl-Ø- 

“nitekim balığıla baórì durur 

çıúıcaú yir yüzine ol dem ölür” I/1-44B/10 

ged-Ø-icek // ḳal-Ø- 

“nefsi gör kim dünyÀdan ne dÀd alur  

nefs gedicek tende ne leõõet úalur” I/1-70A/4 

gid-Ø-icek //bil-Ø- 

“yine bu mülkden gidicek ol kişi  

hem bilür kim ne olur anda işi” I/1-119A/4 

aŋla- Ø-yıcaḳ // ṭaŋla-Ø- 

“eydeyüm kim ne ḳılur ‘aúl aŋlaàıl 

aŋlayıcaú uşbu sözi ùaŋlaàıl” I/2-159A/7 

gör-Ø-icek // bil-Ø- 
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“yidi dürlü reng içinde cevheri  

göricek aŋlar bilür ol cevherì” II/1-48A/3 

ol-Ø-ıcaḳ // ol-Ø- 

“úolda úuvvet olıcaú er cüst olur  

olmasa kendü içinde süst olur” II/2-133A/7 

-yIncA 

gör-me-yince // ol-Ø- 

“görmeyince kimsene dïst mı olur 

úurbanıçun oğlına úaãd mı úılur” I/1-20A/5 

uy-ma-yınca // ir-Ø- 

“tÀ göŋüller uymayınca bir yire 

raómetine taŋrınuŋ úanda ire” I/1-24B/2 

ol-ma-yınca // ir-me-  

“tÀ ki cÀn òarc olmayınca muùlaúa 

bellü bilin kimsene irmez óaúa” I/1-77A/5 

sür-me-yince yöri-me- 

“zìra óayvÀn sürilir ağaçıla 

sürmeyince yörimez doġru yola” I/1-131B/4 

di-Ø-yince // gel-Ø- 

“ehli oldur kim anuŋ ãıdúı ola 

sen diyince úarşudan ãaddaú gele” I/2-142B/4 

ṭoğ-ma-yınca // ol-ma-  
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“ùoğmayınca tesbió olmaz dillere  

hem úalem yazmaz u düşmez illere” II/2-131B/2 

-yıncak 

oḳı-Ø-yıncaḳ // ol-Ø- 

“bunda óikmet neydüginüŋ àÀyetin  

ma‘lÿm olur oúıyıncaú Àyetin” II/2-235A/5 

1.5. Şart 

Garîb-nâme'de kullanım sıklığı fazla olan işlevlerden bir diğeri şart işlevidir. Bu işlev 

ihtimâl, imkân, istidat, kesinlik, kıyaslama, sebep-sonuç ilişkisi, sözleşme, sûret/tarz, 

tavsiye ve tercih olmak üzere on alt işlevi bünyesinde barındırmaktadır. Bu işlevde 

yardımcı unsura gelen zarf fiil eki, asıl unsur olan eylemin gerçekleşmesini bir şarta 

bağlayarak görevini icra etmektedir. 

Garîb-nâme eserinde şart t işlevi sadece-sA ekiyle sağlanmaktadır. Bu ek yerine farklı bir 

zarf fiil eki getirdiğimizde şart işlevinin ortaya çıkmadığını görürüz.  

1.5.1. Şart-İhtimâl 

-sA 

ulaş-Ø-u+bil-Ø-ir+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-seŋ // ulaş-dur-Ø- 

“ulaşubilirseŋ ùoğru yara 

yÀr seni ulaşdura ululara” I/1-28B/10 

iste-Ø-r+Ø+Ø+Ø-i-Ø-seŋ eyd- Ø- 

“uşbu söze ger ùanuú isteriseŋ 

eydeven ger ῾ışúıla diŋleriseŋ” Ⅰ/1-29B/4 

öl-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // ır-ıl-ma- 
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“bu ãurat ne óÀlde kim olurısa 

‘ışú ırılmaz ger ãurat ölürise” I/1-58A/6 

di-Ø-se // dur-ma- 

“yÀ ‘aceb mi ger mu‘allaú durdısa 

durmaya mı ger mu‘allaú dur dise”  I/2-135A/9 

ol-ma-sa // ḳıl- Ø- 

“ zìra óaøır olmasa òıdmet úılan 

ol meşaúúat úalúanıdur iy kişi”  I/2-183A/8 

gör-Ø-e+Ø-me-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // var+Ø+Ø+Ø-Ø- 

“ol işÀretdendür Àòir uşbu söz  

ne var anı ger göremezse bu göz” II/1-2B/4 

ur-Ø-ur+Ø+lar+Ø+Ø-Ø-sa // kes-me- 

“ger ururlarsa úılıcla kesmeye 

úatı yaydan oú doúınsa geçmeye” II/2-138A/6 

ol-ma-sa // degül+Ø+Ø+Ø-Ø- 

“ger vilÀyet olmasa anda ‘ayÀn 

dìn yolında alp degül bellü beyÀn” II/2-140B/6 

1.5.2. Şart- İmkân 

işid- Ø-ür+Ø+Ø+Ø+i-Ø-seŋ eyd-Ø- 

“işit imdi óikmetile òÀl nice 

işidüriseŋ eydeven uçdan uca” Ⅰ/1-18B/9 

gör-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) // bil-Ø- 
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“sevdügin söyletdürür ‘ışú úomadın 

gördüŋise òïd bilesin dimedin” I/1-58B/11 

gör-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se sev-Ø- 

“ger müsülmÀn ger cühud ger naãranì 

kim baúup görürise sever anı” Ⅰ/1-79B/2 

gel-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // gör-Ø- 

“altı maófil altı menzilde durur 

kim gelürse dünyÀya bunları görür” Ⅰ/2-221B/7 

al-Ø-du+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) göster-Ø- 

“sen ãatun alduŋsa göster naúdüŋi 

óaú virürse şükre ãarf it vaútüŋi” I/2-252B/11 

ol-Ø-sa  // ol-Ø- 

“ol sekizden kimde kim olsa biri 

úanda varsa ãadr olur anuŋ yiri” Ⅱ/1-11B/7 

gel-Ø-se // dur-Ø- 

“kime gelse ῾ışú ulu devlet durur  

cÀn içinde sevgülü nièmet durur” Ⅱ/1-31B/4 

gel-Ø-se // bul-Ø- 

“taŋrıdan ῾ışú bir ῾aùÀdur muùlaúa 

kime gelse ol bulur ῾ömri beúÀ” Ⅱ/1-32A/5 

ir-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) // di-Ø- 

“sen daòı bu óikmete irdüŋise 
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óaú digil bencileyin gördüŋise” I/2-265B/1 

1.5.3. Şart-İstidat 

ir-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // ḳıl-Ø- 

“kim bularuŋ ùoprağı iksìr olur 

her neye irerise altun úılur” Ⅰ/1-87A/3 

di-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ler) geç-Ø- 

“emr ü nehy ü òayr u şer bunlar seçer 

òalú içinde ne ki dirlerse geçer” I/2-223A/7 

baḳ-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-saŋ ḳıl-Ø- 

“gözüŋ ola óaú nurından yaòtulu 

kime baúarsaŋ úılasın baòtulu” Ⅰ/2-145B/11 

iste-Ø-r+Ø+Ø+Ø-i-Ø-se bil-Ø- 

“aŋlaya her úanda cevher varısa 

cevherin aslın bile isterise” Ⅱ/1-47A/5 

gör-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se oḳı-Ø- 

“úanda baúsa görür anda ma῾ni var 

ne görürse oúır anda ma῾niler ” Ⅱ/1-53A/10 

gel- Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // gör-Ø- 

“῾aúluŋ anda bir kişisi vardurur  

eyü yavuz kim gelürse ol görür” Ⅱ/1-65A/1 

gel- Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // duy-Ø- 

“anda hem ῾aúluŋ yine bir óükmi var 
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ne gelürse bu nefesle ol duyar” Ⅱ/1-66A/3 

di-Ø-di+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ler) gel-Ø- 

“eytdiler anı bu òalúa oldı rÀst 

her ne söz kim didilerse geldi rÀst” Ⅱ/1-96A/8 

1.5.4. Şart-Kesinlik 

-sA  

ol- Ø-ur+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // ilt-Ø- 

“ne úadar güçlü olursa bir pıŋar  

deŋize yol iltemez yire siŋer” I/1-28A/3 

iç-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // raḥmet+Ø+Ø+dur-Ø- 

“ùopṭolu ol bÀùıya şerbet durur 

kim içerse cÀnına raómet durur” I/1-46A/9 

iste-Ø-r+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se // bul-Ø- 

“dünyÀda ne varısa anda ola 

her ki ne isterise anda bula” Ⅰ/1-80B/2 

yi-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // ol-Ø- 

“kimisi göz nÿrını olurıdı  

kim ki yirse nÀ binÀ olurıdı” I/1-82A/3 

di-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // ḳaytar-ma- 

“ne ki dirse úarşu söz úaytarmaya 

maókum ola hìç úaşın úantarmaya” Ⅰ/2-161A/3 

baḳ-Ø-du+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(m) // gör-Ø- 
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“çünki ben ol mülke vardum bensüzin 

úançaru baúdumsa gördüm dïst yüzin” Ⅰ/2-281B/3 

gel-Ø-se // arı+Ø+Ø+dur-Ø- 

“cümle ῾illetden çün bu ῾ışú arıdur 

lÀcerem kim kime gelse arıdur” Ⅱ/1-51B/9 

ol-ma-z+Ø+Ø+Ø+ı-Ø-sa öl-Ø- 

“uşbularuŋla diri olur bu ten 

úanúısı olmazısa ölür beden” II/2-214B/11 

1.5.5. Şart-Kıyaslama 

-sA  

var+Ø+Ø+ı-Ø-sa // dur-Ø- 

“dünyÀda ne varısa sende durur  

‘ilm tende ma‘nisi cÀnda durur” I/1-43B/4 

var+Ø+Ø+ı-Ø-sa // var+Ø+Ø+Ø-Ø- 

“dünyede gök varısa sende göŋül 

sen daòı ol gök gibi şöyle giŋ ol” I/1-52A/2 

var+Ø+Ø+ı-Ø-sa // var+Ø+Ø+Ø-Ø- 

“dünyede yir varısa sende vücÿd 

sen daòı ol yir gibi úılàıl sücÿd” I/1-52A/3 

‘izzet+Ø+de+y-Ø-se // ol-Ø- 

“kim emirden ayrılırsa anı gör  

niçe ‘izzetdeyse ol dem oldı òïr” I/2-189A/10 
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öl- Ø-se // öl- Ø- 

“àurbet içre ãayrulıḳ söyle olur  

úamu bir kez ölse ol biŋ kez ölür”  I/2-199A/2 

yüce+Ø+Ø+yi-Ø-se // ḳal- Ø- 

“ol gemi ben miskine úanda gele 

úanúı ùağ yüceyise anda úala” I/2-208B/3 

var+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // var+Ø+Ø+Ø-Ø- 

“pes cihÀnda ne ki varsa sende var  

kimisi cÀnda kimi bu tende var” II/2-136A/1 

az+Ø+Ø+ı-Ø-sa // ol-Ø-  

“bÀzusından úuvveti olmazısa  

alp olımaz tende güci azısa”  II/2-137A/10 

1.5.6. Şart- Sebep-Sonuç İlişkisi 

-sA  

buyur-Ø-dı+Ø+Ø+Ø+ı-Ø-sa // iş+le-Ø- 

“óaú nice buyurdısa ol işledi  

anuŋıcun demüri mum eyledi” I/1-20B/4 

di-Ø-r+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) // dut-Ø- 

“eytdiler fermÀn senüŋ nideriseŋ 

dutavuz biz her ne kim sen diriseŋ” I/1-34A/9 

sev-Ø-se // aç-Ø- 

“cÀnı cÀn sevse aŋa rÀzın açar 
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küfr ise islÀmısa anda geçer” I/2-143A/2 

gel-Ø-di+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se  ḳıl- Ø- 

“her kim ol óaú ‘ışúına virdi göŋül  

ne ki óaúdan geldise úıldı úabÿl” I/2-192B/9 

gel-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // diri+l-Ø- 

“ol gelürse bunda halúı dirile 

úaòt ola vü cümle yoòsul úırıla” Ⅰ/2-214B/5 

buyur-Ø-ur+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // dut-Ø- 

“şoldur ol kim ‘ilm içinde fenni var 

her ne kim ol buyurursa òalú dutar” II/1-14B/6 

di- Ø-r+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se // inan- Ø- 

“ùoyar andan aç u yalıŋ ùonanur  

her ne kim ol dirise òalú inanur”  II/1-49B/4 

ol-ma-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // ol-Ø- 

“ol on olmazsa bu on bìdÀd olur 

dÀdı yoú dek òalú içinde ad olur” II/2-161A/3 

1.5.7. Şart-Sözleşme  

-se 

id-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // eyle-Ø- 

“kim aŋa eylük iderse ol yene  

eylük eyler hem aŋun eylügine” I/1-88A/7 

id-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // vir-Ø- 
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“ben daòı bir müşkilüm var ṣorayım  

ḥal iderseŋ şükrÀne cÀn vireyüm” I/1-117A/7 

gel-me-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // id-Ø-  

“yoòsa gelmezseŋ seni terk iderem  

bile gelmez yoldaşı ben niderem”  I/2-274B/6 

gel-me-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // id-Ø-  

“yoòsa gelmezseŋ seni terk iderem  

hìç úarÀrum úalmadı ben giderem” Ⅰ/2-275A/7 

gel-me-Ø-se(ŋ) // id-Ø- 

“yÀ bile gel yoòsa ben uş giderem 

gelmeseŋ geŋsüz seni terk iderem” Ⅰ/2-276B/6 

1.5.8. Şart- Sûret/Tarz 

-sa 

ḳıl-Ø-dı+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // bit-me-  

“nice zÀrì úıldısa iş bitmedi 

çaúmaú anuŋ zÀrisin işitmedi” I/1-31B/9 

yarat-Ø-dı+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // eyle-Ø-  

“her ne kim yaratdısa cüft eyledi 

her birin bir maúãudı úıft eyledi” I/1-38B/11 

yap-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) yıḳ-ıl-Ø- 

“dünyede her ne yaparsaŋ yıúıla 

Àòiretcün yapduğuŋ bÀúì úala”  I/1-39A/8 
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baḳ-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+ı-Ø-sa // ol-Ø- 

“‘ibret ala her neye baúarısa  

imin ola her neden úorúarısa” I/1-43B/1 

baḳ-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) aŋla-Ø- 

“ daş yanuŋ ṭopraú dutupdur úaplayu 

ten durur ùopraú baúarsaŋ aŋlayu” I/2-138A/5 

baḳ-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) // iş+Ø+de+dür-Ø- 

“çün  baúarsaŋ ḳamu nesne işdedür  

illa işi her birinüŋ gör nedür” II/2-144A/1 

baḳ-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) // ḫaṣiyyet+Ø+Ø+dür-Ø- 

“bir òaãiyyetdür baúarsaŋ ol daòı 

úul ki yoòsul olmaya aŋmaz óaúı” Ⅱ/2-166A/1 

1.5.9. Şart-Tavsiye/İkâz 

-sA  

birlik+Ø+Ø id- Ø-er+ Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // ol- Ø- 

“sen daòı birlik iderseŋ yÀrıla  

şÀd olasın ‘Àúıbet dìdÀrıla” I/1-25B/6 

diŋle- Ø-r+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) // göster- Ø- 

“cÀnıla diŋleriseŋ birlik sözin 

göstere bu söz saŋa ma‘ni yüzin”  I/1-27B/5 

dile-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // dir-Ø- 

“ma‘nisin bilmek dilerseŋ bu sözüŋ 
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ögüŋi dir kendüzüŋe aç gözüŋ” I/1-85A/11 

iste- Ø-r+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) ḳıl- Ø- 

“ne yirüıŋ ãayru olur bilgil yÀr  

sağlığın isteriseŋ úılàıl tımÀr” I/2-153A/9 

dir- Ø-r+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se // bil- Ø- 

“ne ki şeyòi dirise óaúdan bile  

ne úılursa şeyòi söziyle úıla” I/2-188A/5 

ḳıl- Ø-ur+ Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // ḳıl- Ø- 

“ne ki şeyḫi dirise óaúdan bile  

ne úılursa şeyòi söziyle úıla” I/2-188A/5 

ögin-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // ögin-Ø- 

“dünyÀ sevmek gelmeye hìç ögine  

öginürse óaøret içün ögine” II/1- 107A/ 1 

iste-Ø-r+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se gel-Ø- 

“kim óaúı isterise gelsün baŋa 

óaú benümledür gelüŋ óaúdın yana” Ⅱ/2-159A/1 

1.5.10. Şart-Tercih 

-sA  

gel-Ø-se // dile-Ø-  

“şÀdi gelse ol yüzi görmek diler  

şādisin anuŋıla sürmek diler” I/1-58B/2 

gel-Ø-se // dile-Ø-  
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“úayàu gelse hem anı ister yine 

zìra dermÀn andan oldı derdine” I/1-58B/3 

gel-Ø-ür+ Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // al-Ø- 

“úanúı aş kim òïş gelürse göŋline  

loúma loúma alur andan eline” Ⅰ/2-146B/10 

dile- Ø-r+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se // götür- Ø- 

“óafıẓ oldur òïn úıyında oturur  

úanúı aşdan dilerise götürür” I/2-147B/11 

sev-Ø-di+Ø+Ø+Ø+y-Ø-se // var-Ø- 

“iş bilindi er gerek kim yol vara  

óaú kimi sevdiyse yolı ol vara” I/2-185A/1 

gel-Ø-ür+ Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // ilt-Ø- 

“῾ışú baŋa eydür anuŋ ilçisiyem 

kim gelürse ben aŋa iltiçiyem” Ⅰ/2-277B/1 

Bu bölümde elde ettiğimiz verileri, zarf fiillerin üst işlev ve bu üst işlevlere bağlı alt işlev 

sayılarını şu şekilde gösterebiliriz:  
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Şekil 1: Garîb-nâme 'de Üst İşlevlere Bağlı Alt İşlevlerin Sayıları 

2. Zarf Fiillerde Şekiller 

2.1. Garîb-nâme’de Zarf Fiil Şekilleri 

Bu bölümde Garîb-nâme’de yer alan zarf fiil görevli şekiller, üst şekil ve alt şekil 

karşıtlığında icra ettikleri işlevleriyle birlikte sıralanmıştır. Sıralama şu şekildedir: 

2.1.1. -(y)A 

Sūret/Tarz- Devamlılık 

art-Ø-a+dur- Ø- 

“kim óalÀl ola saŋa bu ‘ışú u dem 

devletüŋ artadura her dembedem” I/1-96B/7 

yi- Ø-ye+dur- Ø- 

“ yirde gökde ne ki maòlÿk var diri  

óaú òonında yiyedurur her biri” I/2-156B/9 

Sūret/Tarz- İktidar 
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61 
 

geç- Ø-e+Ø-me-  

“endişesinden geçemezsin óaúa  

perdelü göz óaørete niçe baúa” I/2-179A/2 

bil- Ø-e+me- 

“‘arø iderler óaørete óÀllerini  

bilemezler nola aóvÀllerini” II/2-126A/8 

2.1.2. -alı 

Sūret/Tarz- Tezlik/Acelecilik 

doğ- Ø-alı // gel-Ø- 

“doğalı iúrÀrıla gelmek neden 

ùoğmadın inkÀrıla ölmek neden” I/1-72B/6 

2.1.3.  -dIn  

Bu zarf fiil eki araştırmacılar tarafından her zaman olumsuzluk ekiyle birlikte ele 

alınmıştır. -mAdIn, -mAtI(n)... gibi.23 Ancak ekleşme düzeninde yerdaş-yandaş karşıtlık 

ilişkisi göz önüne alındığında -mA ekinin olumluluk eki ile farklı bir ek kategorisini 

oluşturduğu görülmektedir.24 Bu durum farklı fonksiyonları icra eden ekleşme dizisinde 

yandaş olarak birbirine ekli -mA ve DI(n) eklerini ayrı olarak ele almayı gerektirir. 

Sûret/Tarz 

 
 

23 Korkmaz (1965, s. 259-269) makalesinde bu ek ile ilgili çeşitli araştırmacıların görüşlerini bir araya 

getirmiştir. İlk olarak 1898’de Thomsen ve Bang -matın/-metin'in -tın ve -tin ile yapılmış bir gerundium 

olduğunu ortaya atmış daha sonra Thomsen, Radloff, Bang ve Samoiloviç bu ekin -ma-tı+ın şeklinde 

olumsuz bir fiil tabanından -t ile yapılmış bir aksiyon ismi üzerine +n vasıta eki getirilerek genişletildiğini 

kabul etmişlerdir. Saadet Çağatay, Bang'ın görüşünü takip ederken Deny -ma ekinin mastar eki olduğunu 

ve -tı ekinin olumsuzluk anlamı veren bir ek olduğunu belirtir. Korkmaz ise bu şekli -ma olumsuzluk eki, 

-d- koruyucu, bağlayıcı bir ses, -ın zarf fiil eki diye çözümlenmiştir.   
24 Turan'ın (2018, s.104) on kategoriden oluşan ek sınıflamasında olumluluk/olumsuzluk ekini fiilin anlamı 

olan hareketin sonucunu olumlu/edimli ya da olumsuz/edimsiz kategorize eden üst işleve sahip bir ek olarak 

nitelendirmektedir.    
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dur-ma-dın // işid- Ø- 

“diyelüm işidelim hìç durmadın  

baúalum dïst yüzine göz ırmadın” I/2-220B/2 

ır-ma-dın // baḳ- Ø- 

“diyelüm işidelim hìç durmadın  

baúalum dïst yüzine göz ırmadın” I/2-220B/2 

Süre/Müddet- Sınırlandırma 

ir-me-din // öl-Ø- 

“cümle ‘ömri şunuŋıla òarc olur  

irmedin sağınçına bir gün ölür” I/1-65B/5 

ṭoğ-ma-dın // öl-Ø- 

“doğalı iúrÀrıla gelmek neden 

ùoğmadın inkÀrıla ölmek neden” I/1-72B/6 

2.1.4. -dUkçA 

Süre/Müddet- Sınırlandırma 

eyd-Ø-e+bil-Ø-dükçe // eyd-Ø- 

“eydebildükçe bu dil tekrÀrını 

eydedursun durmadın iúrÀrını” II/1-19B/9 

ḳayna- Ø-duḳça // ḳurı+Ø+Ø+dur- Ø- 

“yoòsa ‘ışú yalŋuz bu òalúı òuşú dutar 

úaynaduúça úurıdur ùaşdan beter” II/1-52A/5 

2.1.5. -ende 
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Süre/Müddet- Sınırlandırma 

işid-Ø-ende // dut-Ø- 

“söz işidende degül dutandadur 

toòm ekilende degül bitendedür” I/1-116B/10 

ek-il-Ø-ende // bit-Ø- 

“söz işidende degül dutandadur 

toòm ekilende degül bitendedür” I/1-116B/10 

2.1.6. -(y)I/U 

Sûret/Tarz 

ağla-Ø-yu // it-Ø- 

“tevriti úodı yire yırtdı yaúa 

nÀliş itdi ağlayu úarşu óaúa” I/2-215B/1 

gizlen- Ø- ü söyle- Ø- 

“sözi boğar ya‘ni az eyler çoğı 

az içinde gizlenü söyler çoğı” II/2- 135A/2 

Sûret/Tarz- Devamlılık  

ulaş- Ø-u+dur- Ø- 

“dün ü gün óaøret durur seyrÀnları  

pÀdişÀha ulaşudur cÀnları” I/1-29A/3 

yi-Ø-yü+dur-Ø- 

“ağzı dünyÀ ni‘metin yiyüdura  

dili dünyÀ sözlerin diyüdura” I/1- 64B/9 
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Sûret/Tarz- İktidar 

ilt-Ø-e+Ø-me- 

“ne úadar güçlü olursa bir pıŋar 

deŋize yol iltemez yire siŋer” I/1-28A/3 

irde-Ø-yü+dur- Ø- 

“didügin kendü duta evvel úadem 

óÀlini irdeyüdura dembedem” I/1-92A/1 

Sûret/Tarz- Sebep  

dile- Ø- yü // getür- Ø- 

“barmağ anı bu úalemle götürür  

can dileyü èaúl öŋine getürür”  II/1-59A/3 

di-Ø-yü // yay-ıl-Ø-  

“şoldur ol kim bir kişi ãÀlió ola 

yayıla ãÀlió diyü adı ile” II/2-174A/7 

Sûret/Tarz- Sebep- Atıf  

di-Ø-yü // ḳıl-Ø- 

“her ki suçsuzam diyü da‘vì úıla 

lÀceram ol la‘nete lÀyıú ola” I/1-50B/8 

di-Ø-yü ṣor-Ø- 

“ben kimem sen kim diyü ãordı aŋa 

eytdiler sen pÀdişÀh biz úul saŋa” II/2-223B/6 

Sûret/Tarz- Tezlik/Acelecilik  
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eyd-Ø-i+vir-Ø- 

“uşbu söz eydivirür diŋleyene 

diŋleyüp söz ma‘nisin aŋlayana”  I/1- 89B/8 

bit-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-i+vir-Ø-  

“söz içinde artuğ eksik varısa 

bitürivirsün anı kim yÀrısa” II/2-239A/6 

2.1.7.  –(y)IcAk 

Süre/Müddet- Sebep-Sonuç İlişkisi  

doğ-Ø-ıcaḳ // ol-Ø- 

“ol doğıcaú putlar oldı ser nigÿn 

cümle putlar serveri úaldı zebÿn” I/1-13A/1 

gel-Ø-icek ol-Ø- 

“ol gelicek oldı òatmi enbiyÀ 

geldi hem anuŋ nurından evliyÀ” I/1-21B/9 

Süre/Müddet- Sınırlandırma 

biş-Ø-icek // gel-Ø- 

“aş bişicek üzre òïn sÀlar gelür 

zìra òïnuŋ tertibini ol bilür” G- I/2-146B/5 

aŋla- Ø-yıcaḳ // ṭaŋla- Ø- 

“anda varanlar nider aŋlayasın 

aŋlayıcaú bu işi ùaŋlayasın” I/2-163B/8 

Süre/Müddet- Şart 
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aŋla- Ø-yıcaḳ // ṭaŋla-Ø- 

“eydeyüm kim ne ḳılur ‘aúl aŋlaàıl 

aŋlayıcaú uşbu sözi ùaŋlaġıl” I/2-159A/7 

ol-Ø-ıcaḳ // ol-Ø- 

“úolda úuvvet olıcaú er cüst olur  

olmasa kendü içinde süst olur” II/2-133A/7 

2.1.8. -(y)IncA 

Süre/Müddet- Sebep-Sonuç İlişkisi 

gel-me-yince // in-dür-me- 

“tÀ ki dörd yÀr gelmeyince bir yire 

kimse baş indürmedi ol servere” I/1-17B/2 

dart-ma-yınca // ol-ma- 

“tÀ àarìblıú dartmayınca her biri 

òalú içinde olmaya dìn serveri” I/2-204A/5 

Süre/Müddet- Sınırlandırma 

aç-Ø-ınca irgür-Ø- 

“ger dilerse kim úıla óÀcet reva 

göz açınca irgüre derde devÀ” I/1-112B/8 

biş- Ø- ince // üş- Ø- 

“çünkim ol ni‘met tamam úaynar bişer 

ol bişince òÀs u ‘Àm anda üşer”  I/2-146B/4 

Süre/Müddet- Şart 
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gör-me-yince // ol-Ø- 

“görmeyince kimsene dïst mı olur 

úurbanıçun oğlına úaãd mı úılur” I/1-20A/5 

sür-me-yince yöri-me- 

“zìra óayvÀn sürilir ağaçıla 

sürmeyince yörimez doğru yola” I/1-131B/4 

2.1.9. -ken 

Kıyaslama 

āzād+Ø+Ø+i-Ø-ken ol-Ø- 

“fÀrig u ÀzÀdiken olduú esìr 

gör ki ne ḳıldı bize ol bì naôìr” I/1-60B/7 

ḳuru+Ø+Ø+yi-Ø-ken // ol-Ø-  

“her neye kim ol emir yoldaş olur 

şol nefesde úuruyiken yaş olur” I/2-190A/10 

Süre/Müddet- Sınırlandırma 

yöri-Ø-r+Ø+Ø+Ø-Ø-ken //  ḳurtıl-Ø- 

“ḫalvet issi ol durur kim dünyeden  

úurtıla diri yörirken bu beden” I/2-151B/11 

diŋle-Ø-r+Ø+Ø+Ø-Ø-ken // güd-Ø- 

“sözi diŋlerken gözi ma‘ni güder 

göŋli ol ma‘niyile ùolmış gider” I/2-156A/8 

2.1.10. -mAkdAn 
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Sûret/Tarz- Sebep 

di-Ø- mekden // ol-Ø-  

“ol dimekden çün bu deŋlü mülk olur 

olmasa bu mülk nesi eksilür” I/1-7A/7 

baḳ-Ø-maḳdan // dur-Ø-  

“òalúa baúmaúdan dilek òÀlıúdurur  

maúãudı oldur aŋa ‘Àşıúdurur” II/1-93B/ 8 

2.1.11. –(I)p 

Amaç 

di- Ø-p // ḳal- Ø- 

“úaldı göŋlüm ol işikde soóbete  

ya‘ni bir gün ùuş olam dip raómete” I/2-224B/1 

di- Ø- p // eyle- Ø-  

“cümlesin cem‘ eyledi bir ùÀ‘ata 

ùuş ola dip bir mübÀrek sÀ‘ata” II/2-129A/1 

Sûret/Tarz 

bak-Ø-ıp // it-me- 

“oldur kim bu kitÀba naôar ı rıøa ve 

girişme i ãafâ birle baúıp ‘ayb itmeyeler” Ⅰ/Ⅰ-3A/2 

ṣūret eyle-Ø-p // ḳon-dur-Ø- 

“illa ol óükmi ilÀhì indirür 

ãÿret eylep úÀğıt üzre úondurur” II/2-131A/9 
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Sûret/Tarz- Devamlılık 

bağla-Ø-p+dur-Ø- 

“cümle el bağlapdurupdur ùÀ‘ata 

muntaôırdur bir mübÀrek sÀ‘ata” II/2-123A/11 

Sûret/Tarz- Sebep 

di-Ø-p // id-Ø- 

“ne ölüm endişesin yir ol kişi  

ne günah dip terk ider mekrÿh işi” I/1-65A/2 

aŋla-Ø-p // usan-Ø-  

“óÀlin aŋlap da‘vasından uãana 

uãanuban óaú yolında döşene” I/1-66B/2 

Sûret/Tarz- Sebep- Atıf 

di-Ø-p söyle-Ø- 

“kimse anı niçe ùaúrìr eyleye 

tende cÀnı niçedür dip söyleye” II/1-10A/11 

“taŋrı sözüm dutmadı dip ilenür 

göŋli inkÀr eşiginde dolanur”  II/2-167B/9 

Süre/Müddet-Sınırlandırma 

işle- Ø-p // sın- Ø- 

“ãan‘at işlep ne sınur ne çöngelür  

niçe işlendükçe kesb artuú gelür” II/2-199A/10 

2.1.12. –(y)Up 
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Amaç 

di- Ø-yüp // güy- Ø- 

“yine güydüm bu söze çok rÿzigÀr 

yirine gelsün diyüp úavl u úarÀr”  I/2-275B/1 

di- Ø-yüp // dut- Ø- 

“geh dutarvan yir gibi ãabr u úarÀr 

tÀ yüzüm basa diyüp ol doğru yÀr”  I/2-282A/5 

Sûret/Tarz 

yırt-Ø-up geç-Ø-  

“yalŋuzın úuvvet úanı kim yol açar  

bu úamu perdeler yırtup geçe” I/1-28B/8 

ṣabr eyle-Ø-yüp ḳatla-n-Ø- 

“ol gice ãabr eyleyüp úatlandılar 

irte oldı durdılar atlandılar” I/1-80B/7 

Sûret/Tarz- Sebep 

iste-Ø-yüp // bul-Ø- 

“isteyüp kimse anı niçe bula 

yā rıøÀsı nedür anuŋ kim bile”  I/1-11B/5 

öl-dür-Ø-üp // eyle-Ø- 

“ol biri ‘ömmerdi kim dÀd eyledi  

kendi oğlın öldürüp ad eyledi” I/1-14A/4 

Sûret/Tarz- Sebep- Atıf 
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di-Ø-yüp // ḳıl-Ø- 

“işid iy sağvan diyüp da‘vì úılan 

olmasun kim ola bu da‘vì yalan” I/2-152B/4 

di-Ø-yüp // eyle-Ø- 

“óaú anı sevdi anın var eyledi 

pes óabìbüm diyüp iúrÀr eyledi” II/1-85A/9 

Sûret/Tarz- Şart 

gel-Ø-üp bit-Ø- 

“ol zamÀndan tÀ úıyÀmet günine  

bir durur her kim gelüp bitdi dine” I/1-18B/3 

birik-Ø-üp ḳıl-Ø- 

“illa emr oldur biriküp úılalar  

birlig ile óaú rıøÀsın bulalar” I/1-24B/4 

Süre/Müddet-Sınırlandırma 

var- Ø-up // bat- Ø- 

“ol ‘aãÀsın mÿsì kim atmışıdı 

o varup bir mermere batmışıdı” II/1-9B/11 

gör- Ø- üp sın-ma- 

“ürkmeye hİç nesneden úaypınmaya 

muókem ola yoğı görüp sınmaya” II/2-137A/5 

2.1.13. –(y)UbAn(In) 

Amaç 
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al- Ø-uban // gir- Ø- 

“ol otuz yigit anı ucdan uca 

aluban her birisi girdi güce” I/1-34B/1 

di- Ø-yüben kert-il- Ø- 

“bir úatı yine ùamardur dartılup 

úan revÀn olsun diyüben kertilüp” I/2-250A/11 

Sûret/Tarz 

diŋle-Ø-yüben ara-Ø- 

“diŋleyüben araya kendü yolın 

yolın arap aŋlaya kendü óalın” I/1-66B/1 

gel-Ø-übenin // ṭağıl-Ø- 

“kim bu òalú cümle bir evden geldiler 

gelübenin dünyÀda ùağıldılar” I/1-28B/1 

Sûret/Tarz- Sebep 

buŋa-l-Ø-uban // ol-Ø- 

“tap buŋaldum birez od virgil baŋa 

buŋaluban muhtaç oldum ben saŋa” I/1-31B/6 

işle-Ø-yüben // kal-ma-   

“ol kişinüŋ işi fÀsid olmaya 

işleyüben soŋra maórÿm úalmaya” I/2-144B/1 

Sûret/Tarz- Şart 

bul- Ø-uban ḳon- Ø- 
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“çünkim irdi menzile nitmek gerek 

bir úolay yir buluban úonmaú gerek” I/2-164A/9 

yap-ış-Ø-uban // yan- Ø- 

“yapışuban ol ipe yanmak gerek 

imdi bu àafletden uyanmaú gerek” I/2-247B/4 

Süre/Müddet-Sınırlandırma 

gel- Ø-üben // ṣaṭaş- Ø- 

“çünki ãaldı bizi uşbu dünyaya 

bunda gelüben ãaùaşduk àuããaya” Ⅰ/1-60B/8 

var- Ø-uban // dile- Ø- 

“ay varuban muştılamaú diledi  

vardı ‘Àlem òalúına muştıladı” II/1-84A/9 

2.1.14. -sA 

Süre/Müddet-Sınırlandırma 

ṣın-Ø-sa gir-Ø- 

“nefs ãınuúsa sığınur ten ùağına 

bu ‘aúıl ãınsa girer cÀn bağına” I/1-55B/9 

öl-Ø-se ol-Ø- 

“ten úozuŋ gök úabıdur nefs úatı úap  

úaçan ölse olısar bunlar òarÀb” I/2-136A/9 

Şart- İhtimâl 

ulaş-Ø-u+bil-Ø-ir+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // ulaş-dur-Ø- 
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“ulaşubilirseŋ ùoğru yara 

yÀr seni ulaşdura ululara” I/1-28B/10 

vir-Ø-di+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // dut-Ø- 

“virdise ger göz úulaḳ taŋrı saŋa 

bir sa‘at dut göz úulaḳ bendin yana”  I/1-47B/9 

Şart-İmkân 

gör-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sem // eyle-Ø- 

“imdi ben kendü sözüm söyleyeyüm  

yolda ne gördümse şerò eyleyeyüm” Ⅰ/2-273A/4 

ol-Ø-sa  // ol-Ø- 

“ol sekizden kimde kim olsa biri 

úanda varsa ãadr olur anuŋ yiri” Ⅱ/1-11B/7 

Şart-İstidat 

gör-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se oḳı-Ø- 

“úanda baúsa görür anda ma῾ni var 

ne görürse oúır anda ma῾niler ” Ⅱ/1-53A/10 

gel- Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // gör-Ø- 

“῾aúluŋ anda bir kişisi vardurur  

eyü yavuz kim gelürse ol görür” Ⅱ/1-65A/1 

Şart- Kesinlik 

ol- Ø-ur+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // ilt-Ø- 

“ne úadar güçlü olursa bir pıŋar  
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deŋize yol iltemez yire siŋer” I/1-28A/3 

iç-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // raḥmet+Ø+Ø+dur-Ø- 

“ùopṭolu ol bÀùıya şerbet durur 

kim içerse cÀnına raómet durur”  I/1-46A/9 

Şart- Kıyaslama 

var+Ø+Ø+ı-Ø-sa // var+Ø+Ø+Ø-Ø- 

“dünyede gök varısa sende göŋül 

sen daòı ol gök gibi şöyle giŋ ol” I/1-52A/2 

‘izzet+Ø+de+y-Ø-se // ol-Ø- 

“kim emirden ayrılırsa anı gör  

niçe ‘izzetdeyse ol dem oldı òïr” I/2-189A/10 

Şart- Sebep-Sonuç İlişkisi 

buyur-Ø-dı+Ø+Ø+Ø+ı-Ø-sa // iş+le-Ø- 

“óaú nice buyurdısa ol işledi  

anuŋıcun demüri mum eyledi” I/1-20B/4 

gel-Ø-di+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se  ḳıl- Ø- 

“her kim ol óaú ‘ışúına virdi göŋül  

ne ki óaúdan geldise úıldı úabÿl” I/2-192B/9 

Şart- Sözleşme 

id-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // eyle-Ø- 

“kim aŋa eylük iderse ol yene  

eylük eyler hem aŋun eylügine” I/1-88A/7 
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id-Ø-er+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // vir-Ø- 

“ben daòı bir müşkilüm var ãorayım  

óal iderseŋ şükrÀne cÀn vireyüm” I/1-117A/7 

Şart- Sûret/Tarz 

yarat-Ø-dı+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa // eyle-Ø-  

“her ne kim yaratdısa cüft eyledi 

her birin bir maúãudı úıft eyledi” I/1-38B/11 

baḳ-Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) aŋla-Ø- 

“daş yanuŋ ùopraú dutupdur úaplayu 

ten durur ùopraú baúarsaŋ aŋlayu” I/2-138A/5 

Şart- Tavsiye/İkâz 

birlik+Ø+Ø id- Ø-er+ Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // ol- Ø- 

“sen daòı birlik iderseŋ yÀrıla  

şÀd olasın ‘Àúıbet dìdÀrıla” I/1-25B/6 

ögin-Ø-ür+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se // ögin-Ø- 

“dünyÀ sevmek gelmeye hìç ögine  

öginürse óaøret içün ögine” II/1- 107A/ 1 

Şart- Tercih   

gel-Ø-se // dile-Ø-  

“şÀdi gelse ol yüzi görmek diler  

şÀdisin anuŋıla sürmek diler”  I/1-58B/2 

sev-Ø-di+Ø+Ø+Ø+y-Ø-se // var-Ø- 
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“iş bilindi er gerek kim yol vara  

óaú kimi sevdiyse yolı ol vara” I/2-185A/1 

2.1.15. -yıncak 

Pek çok araştırmacı –(y)IncAk şekli hakkında bilgi verirken -(y)IcAk şekliyle olan 

ilişkisine değinmiştir. Çağatay (2008, s. 374), “bu ayni -icek şekli olup -n-, -ince'ye 

Analogie ile girmiş pronominal -n- olsa gerektir, son sesteki -k tekit eki olabilir.” 

açıklamasını yapmıştır. (Yüce, 1999, s. 60); (Bayraktar, 2004, s. 188)  

Garîb-nâme metninde bu şekil ünlü ile biten kelime sonlarına gelmektedir. Bu sebeple bu 

şeklin sadece destek ünsüzü ile olan kullanımıyla karşılaşmaktayız. 

Süre/Müddet- Sınırlandırma  

oḳı-Ø-yıncaḳ bil-in-Ø- 

“bu sözüŋ úur'anda vardur Àyeti 

oúıyıncaú biline söz àÀyeti” II/1-57B/7 

Süre/Müddet- Şart 

dut-ma-yıncaḳ // dut-Ø- 

“lenger anı dutmayıncaú kim dutar  

güci aŋa kimsenüŋ úanda yiter” G- II/1-71B/9 

oḳı-Ø-yıncaḳ // ol-Ø- 

“bunda óikmet neydüginüŋ àÀyetin  

ma‘lÿm olur oúıyıncaú Àyetin” G- II/2-235A/5 

Üst ve alt şekillerin icra ettiği işlevlerle birlikte ele alındığı bu bölümde elde ettiğimiz 

verileri, şekillerin işlevleri karşılama durumlarını ve ilişkilerini şu şekilde tablo haline 

getirebiliriz: 
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 Amaç Kıyaslama Sûret/Tarz Süre/Müddet Şart 

-(y)A   ✓    

-alı   ✓    

-dIn   ✓  ✓   

-dUkçA    ✓   

-ende    ✓   

-(y)I/U   ✓    

-(y)IcAk    ✓   

-(y)IncA    ✓   

-yıncak    ✓   

-ken  ✓   ✓   

-mAkdAn   ✓    

-(I)p ✓   ✓  ✓   

-(y)Up ✓   ✓  ✓   

-(y)UbAn(In) ✓   ✓  ✓   

-Sa    ✓  ✓  

Şekil 2: Garîb-nâme' de Üst İşlevlere Ait Şekiller Tablosu 

2.2.  Zarf Fiil Şekillerinde Tabakalaşma 

Bir metinde farklı zamanlara, mekanlara ait dil özelliklerinin eş zamanlı olarak bir araya 

geldiğini görebiliriz. Garîb-nâme eserinde de bazı ağız tabakalarının yerel farklarını   

gösteren unsurlar vardır. Tabakalaşmalar –(ı)p, -(y)Up ve –(y)U şekillerinde 

görülmektedir. 

Doğu Türkçesine ait olan -(ı)p şekli Garîb-nâme’de -Up esaslı –(y)Up şekliyle birlikte 

aynı tabaka içinde yer almaktadır.25 Örnekleri şu şekilde sıralayabiliriz: 

“cümle bil bağlapdurupdur ùÀ‘ata 

 
 

25 Gabain (1988, s. 84), “-Ip/-Up” esaslı zarf fiil ekinin açıklamasını yaparken bu ekin Eski Türkçede “-p” 

şeklinde olduğunu, Uygurcanın n ağzında dar ünlülerin genişlemesi ile bu ekin destek ünlüsünün de 

genişlemiş olduğunu ve ekin ünlü ile biten kelimelere “-p” şeklinde geldiğini belirtir. Ergin (1972, s. 340-

341) de benzer bir biçimde “-Ip/-Up” ekinin aslının Eski Türkçede “-p” şeklinde olduğunu, Batı 

Türkçesinde bu ekin iki sesli ve “-p” tesiriyle ekin vokalinin daima yuvarlaklaşmış olduğunu ifade eder. 
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yarlığa dip yalvarışur óaørete” II/2-125B/11 

“yine güydüm bu söze çok rÿzigÀr 

yirine gelsün diyüp úavl u úarÀr”  I/2-275B/1 

“oldur kim bu kitÀba naôar ı rıøa ve 

girişme i ãafâ birle baúıp ‘ayb itmeyeler” Ⅰ/Ⅰ-3A/2 

“ süklünüp bişmiş ḳuzı söz virdi hem 

eytdi benden yime zehr Àlÿdeyem” I/1-12B/10 

“ba‘øı ad eyler aŋa felkü'l bürÿc 

aòterÀn andan ùoğup úıldı òurÿc” II/1-80A/3 

Garîb-nâme eserinde –(y)Up ve –(y)UbAn(In) şekillerinin de bir arada kullanıldığı 

görülmektedir.26 Bu şekillerin farklı diyalektler tarafından oluşmuş, yazı dilinde bir araya 

gelmiş tabakalar olduğu düşünülebilir. Ancak Eski Anadolu Türkçesi tek bir tabakadan 

oluşmamaktadır. İçerisinde farklı ağızları barındırmaktadır. Muhtemelen -yubanın/-

yübenin ve -yup/-yüp şekilleri Oğuz’un içinde yer alan farklı ağızları temsil etmekte ve 

iç ödünçleme örneği oluşturmaktadır. Örnekleri sıralayabiliriz: 

“kim bu òalú cümle bir evden geldiler 

gelübenin dünyÀda ùağıldılar” I/1-28B/1 

“bir úatı yine ùamardur dartılup 

úan revÀn olsun diyüben kertilüp” I/2-250A/11 

“úamusınuŋ üstine ol óaú çalap 

dostlarım gele diyüp úıldı òiùÀb” I/2-202B/1 

 
 

26 Korkmaz (1995), -Up ekinin genişlemiş şeklinin de -UbAn, -UbAnIn şeklinde kullanıldığını belirtir. 
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Bir diğer tabakalaşma -(y)U zarf fiil ekinde görülmektedir.  Genel olarak tasvir ek fiilli 

şekillerde kullanılan -(y)U zarf fiil ekinin, metin içerisinde tasvirsiz şekillerle 

kullanılması bu durumu ortaya çıkarmaktadır: 

ağla-Ø-yu // it-Ø- 

“tevriti úodı yire yırtdı yaúa 

nÀliş itdi ağlayu úarşu óaúa” I/2-215B/1 

aŋla-Ø-yu baḳ-Ø- 

“gördi bir gevde yatur heybet ulu 

aŋlayu baúdı içi óikmet ùolu” I/2-260B/5 

dile- Ø-yü // getür--Ø- 

“barmağ anı bu úalemle götürür  

can dileyü ‘aúl öŋine getürür”  II/1-59A/3 

Günümüz Türkçesinde tasvir ek fiilli oluşumlarda ünlü zarf fiil şekillerinin kullanıldığı 

görülmektedir. Ancak Garîb-nâme metninde bu oluşumlarda ünsüz zarf fiil şekline 

rastlamaktayız: 

“cümle bil bağlapdurupdur ùā‘ata 

yarlığa dip yalvarışur óaørete” II/2-125B/11 

2.3. Kelime-Kelime İlişkisinde Zarf Fiil Şekilleri 

Kelimeler müstakil olarak barındırdıkları anlamları münferit olarak algılamayı 

kolaylaştıran telaffuz aralığıyla öncelik-sonralık ilişkisi içerisinde sıralanırlar. Bu ilişkide 

zarf fiiller, fiil fiil tamlamalarında yardımcı unsura(tamlayan) gelerek asıl 

unsur(tamlanan) olan fiili niteleme görevinde kullanılmaktadır.  

Kelime- kelime ilişkisinde zarf fiil şekillerinin (-ken eki hariç) eklendiği kelime ile 

kalınlık-incelik uyumu içerisinde olduğu görülmektedir. Ayrıca zarf fiilin destek ünsüzü 

alan ve almayan kullanım şekilleri de mevcuttur. Ünlü ile biten kelime sonlarına ünlü ile 
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başlayan bir zarf fiil eki getirildiğinde, ünsüz ile biten kelime sonlarında ise olumsuzluk 

ekinin telaffuz edildiği durumlarda destek ünsüzü kullanımıyla karşılaşırız. Örnekleri şu 

şekilde sıralayabiliriz: 

Ünlü ile Biten Kelimelerde 

aŋla- Ø-yıcaḳ // Fiil-Ø- 

“eydeyüm kim ne úılur ‘aúl aŋlaàıl 

aŋlayıcaú uşbu sözi ùaŋlaġıl” I/2-159A/7 

dile- Ø- yü // Fiil- Ø- 

“barmağ anı bu úalemle götürür  

can dileyü ‘aúl öŋine getürür”  II/1-53A/3 

diŋle-Ø-yüben Fiil-Ø- 

“diŋleyüben araya kendü yolın 

yolın arap aŋlaya kendü óalın” I/1-66B/1 

oḳı-Ø-yıncaḳ // Fiil-Ø- 

“bunda óikmet neydüginüŋ àÀyetin  

ma‘lÿm olur oúıyıncaú Àyetin” II/2-235A/5 

Ünsüz ile Biten Kelimelerde 

gör-me-yince // Fiil-ma-  

“görmeyince kimsene dïst olmadı  

nemrud adın şöyle bostÀn bulmadı” I/1-20A/8 

dut-ma-yıncaḳ // Fiil-Ø- 

“lenger anı dutmayıncaú kim dutar  
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güci aŋa kimsenüŋ úanda yiter” II/1-71B/9 

uy-ma-yınca // Fiil-Ø- 

“tÀ göŋüller uymayınca bir yire 

raómetine taŋrınuŋ úanda ire” I/1-24B/2 

aç-ma-yınca // Fiil-me- 

“açmayınca úullığa boy virmedi 

allaha úulvan diyü oy virmedi” II/2-223B/11 

2.4. Tasvir Ek Fiilli Ekleşmelerde Zarf Fiil Şekilleri 

Tasvir ek fiilli ekleşmelerde yaygın olarak zarf fiil ekinin varlığından söz edilir. Ancak 

bu eki zarf fiil eki olarak değerlendirmeyen yaklaşımlar da bulunmaktadır. 

Kuş (2018, s. 102), Tarihî Türk Lehçelerinde Tasvir Fiilleri adlı doktora tezinde tasvir 

fiilinden önce yer alan morfemin mahiyeti konusunda derlemelere yer vererek dildeki 

morfofonetik süreçlerin göz ardı edilmesinin bir sonucu olarak tasvir ek fiilli 

ekleşmelerde bulunan zarf fiil ekini Ediskun’un, istek eki; Bilgegil’in, tezlik fiilindekiler 

için ses; tezlik dışındaki fiillerdekini istek eki; Gencan'ın ünlü, Demirbilek’in ve İlhan'ın 

bağlantı ünlüsü; Başdaş’ın ara ek ve Delice'nin öncül ek olarak benimsediklerini dile 

getirir.  

Daha önceki açıklamalarımızda yapıverdiniz örneğini ekleşme düzenini esas alarak 

çözümlemiş ve “+ver-” tasvir ek fiilinin, ismi fiil sınıfına sokan bir ek olduğunu 

belirtmiştik. Tasvir ek fiilinden önceki ekin zarf fiil eki olup olmaması noktasında da bu 

düzen takip edildiğinde “-ı+” ekinin de eklendiği fiilin anlamını koruyarak isim gibi 

telaffuz edilebilen ve aktarabilen şekle soktuğunu görür, bu sebeple onun fiilimsi 

kategorisine bağlı zarf fiil eki olduğunu anlarız. 

Garîb-nâme eserinde zarf fiil eklerinin asıl unsur olan fiile düzenli olarak tasvir ek fiille 

birlikte geldikleri örnekler çoğunluktadır. Az da olsa fiil fiil tamlamalarında bitimli olan 

ana unsurda bulunmayan yardımcı unsurda yer alan fiil+zarf fiil+tasvir eki düzenine de 

rastlanmaktadır. 
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Fiil+zarf fiil+tasvir ek fiil ekleşmesinde kelime–kelime ilişkisinden değil kelime–ek 

ilişkisinden söz edebiliriz. Bu bakımdan ekleşmenin başında bulunan unsur (yani kelime) 

asıl unsur ve buna eklenen diğer unsurlar da yardımcı unsur durumundadır. 

Tasvir ek fiilli ekleşmelerde -(y)A, -(y)I,-(y)U ve bir örnekte de olsa -p esaslı zarf fiil 

şekilleriyle karşılaşırız. Metinde Doğu Türkçesi tabakasına ait -p esaslı zarf fiil şeklinin 

tasvir ek fiiliyle kullanıldığı görülmektedir. Örnek şu şekildedir: “cümle bil 

bağlapdurupdur ṭā‘ata/yarlığa dip yalvarışur ḥażrete” II/2-125B/11 Metin okuyucuları bu 

örneği transkripsiyonda “bağlap durupdur” şeklinde ayrı telaffuz ediliyormuş gibi ele  

alsa da tasvir ek fiille birlikte ünsüz zarf fiil eki kullanılmasına rağmen bu örnekte telaffuz 

aralığı yoktur ve bitişik yazılmalıdır. 

-(y)A, -(y)I ve -(y)U şekilleriyle kurulan tasvir ek fiilli ekleşmelerde ünlü ile biten tek ve 

çok heceli kelime sonlarına ünlü bir sesin gelememesi, ses hece dengesinin sağlanması 

sebebiyle zarf fiil ekinden önce destek ünsüzü getirilmektedir. Ünsüz ile biten tek ve çok 

heceli kelime sonlarına yalnızca bir sesten meydana gelen zarf fiil eki gelmiş ve anlam 

köküne boğumlanma aralığı ile eklenmiştir. -(y)U ve -(y)e zarf fiil eklerinin ünlü ve ünsüz 

kelime sonlarına gelen şekilleri bulunurken -a zarf fiil eki yalnızca ünsüz ile biten tek 

heceli kelimelere, -ı zarf fiil eki  ünsüz ile biten  kelimelere ve -(y)i zarf fiil eki ünlü ile 

biten kelimelere gelmektedir. Örnekleri şu şekilde sınıflandırabiliriz: 

Ünlü veya Ünsüz ile Biten Tek Heceli Kelimelerde 

-(y)A 

gid- Ø-e+gör- Ø- 

“iy ‘aşıú sen ‘ışú yolınca gidegör  

‘ışú yolında cÀnuŋı terk idegör” I/1-41A/6 

yi- Ø-ye+dur- Ø- 

“yirde gökde ne ki maòlÿk var diri  

óaú òonında yiyedurur her biri” I/2-156B/9 

art-Ø-a+dur- Ø- 
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“kim óalÀl ola saŋa bu ‘ışú u dem 

devletüŋ artadura her dembedem” I/1-96B/7 

-(y)I 

bul-Ø-ı+gör-Ø 

“iy ‘aşıú sen kendü nefsüŋ yatlu gör 

óaú çalabuŋ raómetini bulıgör” Ⅰ/1-57B/8 

bil- Ø-i+Ø-me- 

“çünki düşdüm ol gürÿhlar içine 

 ùaşı nedür bilimedüm içine” II/2-146A/2 

-(y)U 

bil- Ø-ü+Ø-me- 

“úamusıyla çünki bundan gidevuz 

hìç bilümezüz ki anda nidevüz” I/1-61B/4 

di-Ø-yü+Ø-me- 

“iç yüzi cümle füsÿsdur ḳubbenüŋ 

diyümezem dil ile şeróin anuŋ” II/1-7B/4 

Ünlü veya Ünsüz ile Biten Çok Heceli Kelimelerde 

-(y)I 

egle- Ø-yi+Ø-me- 

“ùağ u ùaş anuŋ yolın bögeyimez 

yazı vü yaban anı egleyimez”  I/1-28A/11 

başar-Ø-ı+Ø-ma- 
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“ger biri eksük ola ol altıdan  

başarımaz nesne yüz biŋ cehd iden” I/2-190A/1 

-(y)U 

ulaş-Ø-u+bil-Ø- 

“ulaşubilirseŋ ùoğru yara 

yÀr seni ulaşdura ululara” I/1-28B/10 

aŋla-Ø-yu-Ø-ma- 

“uşbu söz óÀlüŋi aŋlayasın 

aŋlayumazsaŋ aòir ùaŋlayasın” Ⅰ/1-62B/10 

gör-(ü)n-Ø-ü+gel-Ø- 

“ùoğdı ‘âlem ol sa‘at ismi bile 

görnügeldi sözlere cismi bile” I/1-67B/3 

3. Zarf Fiil Ekleşmelerinde Yer Ödünçlemeleri 

Turan (2011, s. 913) tarafından ilk kez “Türk Dilinin Söz Diziminde Yer Ödünçlemesi” 

bildirisinde dile getirilen yer ödünçlemesi terimi, morfolojik ve morfofonetik yer 

ödünçlemeleri olmak üzere iki başlık altında incelenmiştir. Turan’a göre morfofonetik 

yer ödünçlemesi, temelinde açıklık uyumu bulunan fonetik olaylar sebebiyle düzenli 

olarak meydana gelen bir yer ödünçlemesi türüdür. Bu bölümde morfofonetik yer 

ödünçlemeleri incelenecektir.  

Garîb-nâme’de morfofonetik sebeplere bağlı yer ödünçlemesi -sA şeklinde 

görülmektedir. Bu ödünçlemenin sebebi açıklık uyumu, bu duruma zemin hazırlayan ise 

şekil bulaşmasıdır. Şekil bulaşması sonucu zarf fiil ekinin yaygın olarak istek sıfat fiil 
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işlevinde olan -sA ekiyle birlikte bulunan şahıs ekini alması söz konusudur. Bazı 

araştırmacıların zarf fiil ekinin bitimlilik oluşturduğunu ifade etmesi bu sebepledir.27 

-sA şekline ait yer ödünçlemesi örneklerinde açıklık uyumuna bağlı olarak açıklığı fazla 

olan seslerin öne alınması ile gerçekleşen bir göçüşme olayının olduğunu, ses hece 

dengesi gereği iki ünlü sesin arka arkaya boğumlandığı durumlarda araya konson bir sesin 

girdiğini görürüz.  

Öncelikle yer ödünçlemesine zemin oluşturan şekil bulaşması yaşayan zarf fiil örnekleri 

daha sonra ise morfofonetik sebeplere bağlı yer ödünçlemesi geçirmiş örnekleri ele 

alacağız. 

Garîb-nâme'de şekil bulaşması görülen zarf fiillerinin tamamı şart işlevindedir: 

yap -Ø-ar+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) yıḳ-ıl-Ø- 

“dünyede her ne yaparsaŋ yıúıla 

Àòiretcün yapduğuŋ bÀúì úala” I/1-39A/8 

‘aḳıl+Ø+Ø+ı-Ø-sa(ŋ) aŋla-Ø- 

“‘aúılısaŋ aŋlaàıl ne eydürem  

aç úulağuŋ bir işid gör ne direm” I/1-45B/5 

gel-me-z+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // id-Ø-  

“yoòsa gelmezseŋ seni terk iderem  

 
 

27 Bu konuda Tek'in açıklamaları önemlidir: “Eve geç gitsem annem üzülür.” ile “Eve bugün geç gitsem.” 

örneklerini ekleşme bilgisi bakımından incelediğimizde, 

(git-Ø-se(m) … üz-ül-Ø-ür+Ø+Ø) ve (git-Ø-se+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+m+Ø) çözümlemeleri zarf fiile ait şeklin 

sıfat fiil ekine ait şekilce bulaşmasını izah eder niteliktedir. –sA zarf fiil ekinin bitimliliği sağladığını 

düşünen anlayışların temel çıkış noktası da bu durumla ilgilidir. Bu bulaşmaları diğer şahıs eklerinde de 

görmekteyiz. “Dışarı çıksak geç kalır mıyız?” ve “Gidersem geri gelmem.” bu türden örneklerdir.” (2018, 

s. 83) 
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bile gelmez yoldaşı ben niderem” I/2-274B/6 

ol-ma-z+Ø+Ø+Ø+ı-Ø-sa(ŋ) // öl-Ø- 

“úamu úullar saŋa muótÀc olısar  

kimde sen olmazısaŋ aç öliser” II/1-63B/2 

Garîb-nâme'de morfofonetik yer ödünçlemeleri temelde şart işlevine bağlı ihtimâl, imkân, 

istidat, kesinlik, sebep-sonuç ilişkisi ve tavsiye\ikâz alt işlevlerinde görülmektedir: 

-sA  

Şart-İhtimâl 

ur-Ø-ur+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(lar) // kes-me-  

“ger ururlarsa úılıcla kesmeye  

úatı yaydan oú doúınsa geçmeye” II/2-138A/6 

bil-me-dü+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) // eyd-Ø- 

“ bilmedüŋse yine eydem adını 

kim bilesin sen bu sözün dadını” II/2-174B/6 

aŋla-ma-du+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) // eyd-Ø- 

“aŋladı dirlik nedür öŋden ṣoŋa 

aŋlamaduŋsa yine eydem saŋa” II/2-229A/5 

Şart-İmkân 

gör-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) // bil-Ø- 

“sevdügin söyletdürür ‘ışú úomadın 

gördüŋise òïd bilesin dimedin” I/1-58B/11 

al-Ø-du+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(ŋ) göster-Ø- 
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“sen ãatun alduŋsa göster naúdüŋi 

óaú virürse şükre ãarf it vaútüŋi” I/2-252B/11 

gör-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) // di-Ø- 

“sen daòı bu óikmete irdüŋise 

óaú digil bencileyin gördüŋise” I/2-265B/1 

gör-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(m) // eyle-Ø- 

“imdi ben kendü sözüm söyleyeyüm 

yolda ne gördümse şeró eyleyeyüm” I/2-273A/4 

bil-Ø-di+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ler) bil-Ø- 

“óaúúı niçe bildilerse bildiler  

hem ‘ibÀdet niçe olsa úıldılar” II/2-122B/3 

Şart-İstidat 

di-Ø-r+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ler) geç-Ø- 

“emr ü nehy ü òayr u şer bunlar seçer 

halú içinde ne ki dirlerse geçer” I/2-223A/7 

di-Ø-di+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ler) gel-Ø- 

“eytdiler anı bu òalúa oldı rÀst 

her ne söz kim didilerse geldi rÀst” II/1-96A/8 

Şart-Kesinlik 

baḳ-Ø-du+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(m) gör-Ø- 

“pes bu kez devlet irişdi şeksüzin 

úançaru baúdumsa gördüm dïst yüzin” I/2-226B/7 
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güy-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(m) // ol-ma-  

“niçe kim güydümse óÀãıl olmadı 

dünyÀyı úop benümile gelmedi” I/2-277B/8 

baḳ-Ø-du+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-sa(m) gör-Ø- 

“çünki ben ol mülke vardum bensüzin” 

úançaru baúdumsa gördüm dïst yüzin” I/2-281B/3 

gör-Ø-di+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ler) ol-Ø- 

“ya‘ni göŋle gizlü işler geldi ùuş 

her niçe kim gördilerse oldı ùuş” II/1-95A/11 

Şart-Sebep Sonuç İlişkisi 

gir-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) // gör-Ø- 

“sen daòı bitdüŋise ol birlige 

bì riyÀ girdüŋise ol dirlige 

óaú didÀrın göresin anda bile 

inşaallah kim çalap rÿzì úıla” I/1-22A/11-22B/1 

bil-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) bil-Ø- 

“sen seni bildüŋise bildüŋ ḥaḳı 

‘ilmiŋ aãlı sendedür cehd it oúı” I/1-53A/4  

bil-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-se(ŋ) bil-Ø- 

“şunı bildüŋse bilürsin ḥālüŋi 

ger bilümezseŋ işit aḥvālüŋi” I/1-125B/3 

Şart-Tavsiye\İkâz 
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bil-Ø-dü+Ø+Ø+Ø+i-Ø-se(ŋ) // eyle-me- 

“iy ‘Àşıú sen bu işi bildüŋise 

ol göŋüller maúãudın bulduŋısa  

ikilik eyleme hìç kimseyile  

òïş dirilgil yoòsulıla bay ile” I/1-38A/11-38B/1 
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SONUÇ 

Bu çalışmada elde dilen sonuçlar şu şekilde ifade edilebilir: 

1. Dört noktayı (zarf fiilin eklendiği fiilin anlamı, çatı ekinin işleve etkisi, fiil-fiil tamlama 

ilişkisi ve cümlenin diğer unsurlarının zarf fiilin eklendiği fiille ilişkisi) esas alarak 

yaptığımız işlev incelemesinde yirmi dört tane işlev tespit edilmiştir. Bu işlevlerin beşi 

üst işlev, on dokuzu alt işlevdir. 

2. Üst işlevleri alt işlevlerine göre değerlendirdiğimizde en fazla alt işleve sahip olandan 

en az alt işleve sahip olana doğru sıralama şu şekilde yapılabilir: şart, sûret/tarz, 

süre/müddet. Şart işlevi en fazla alt işleve sahip de olsa kullanım sıklığı açısından 

sûret/tarz işlevinden sonra gelmektedir. 

Sûret/tarz işlevinin kullanım sıklığının fazla olmasında nasihatlerin okuyucuya hikâye 

edici bir tarzda verilmek istenmesinin etkili olduğu söylenebilir. Bu işlev; devamlılık, 

iktidâr, sebep, sebep-atıf, şart, tezlik/acelecilik alt işlevleriyle eserin bütününe yayılmıştır. 

Sûret/tarz işlevinden sonra kullanım sıklığı fazla olan işlev, şart işlevidir. Şart işlevinin 

ihtimâl, imkân, istidat, kesinlik, kıyaslama, sebep-sonuç ilişkisi, sözleşme, sûret/tarz, 

tavsiye/ikâz ve tercih olmak üzere on (10) tane alt işlevi bulunmaktadır. Şart kavramı, alt 

işlevlerindeki bu çeşitlilik ile etki alanını genişletmiştir. Cümlenin diğer unsurlarının da 

devreye girmesiyle şartın gerçekleşmesi noktasında farklı tutumların ve durumların 

ortaya çıktığı görülmektedir. Meselâ şartı gerçekleştirmek için gerekli olan imkâna ve 

şartı yerine getirebilecek kabiliyete sahip olunması gerektiğinde, şartın gerçekleşip 

gerçekleşmemesinin bir ihtimâl dâhilinde olduğu zamanlarda, dini yargıların netlik içinde 

sunulduğu zamanlarda şartın alt işlevlerinde çeşitlilikle karşılaşırız. 

3. Amaç ve kıyaslama işlevleri alt işleve sahip olmayan işlevlerdir. Bunun sebebi amaç 

ve kıyaslama işlevlerinin diğer üç işlevin aksine daha az kullanılması, etki alanlarının 

oldukça az olmasıdır. 

4. Garîb-nâme’de zarf fiil işlevine sahip on beş adet şekil tespit edilmiştir. Bunlar; -(y)A, 

-alı, -dIn, -dUkçA, -ende, -(y)I/U, -(y)IcAk, -(y)IncA, -ken, -mAkdAn, -(I)p, -(y)Up, -

(y)UbAn(In) -sA ve -yıncak şekilleridir. 
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5. Eserde bir şeklin birden fazla işlevde kullanıldığı görülmektedir: -sA şekli 

süre/müddet-sınırlandırma, şart-ihtimâl, şart-imkân, şart-istidat, şart-kesinlik, şart-

kıyaslama, şart-sebep sonuç ilişkisi, şart-sözleşme, şart-sûret/tarz, şart-tavsiye/ikâz ve 

şart-tercih olmak üzere on bir, -(y)I/U şekli sûret/tarz, sûret/tarz-devamlılık, sâret/tarz-

iktidâr, sûret/tarz-sebep, sûret/tarz-sebep-atıf ve sûret/tarz-acelecilik olmak üzere altı, -

(I)p şekli amaç, sûret/tarz, sûret/tarz-devamlılık, sûret/tarz-sebep, sûret/tarz-sebep-atıf ve 

süre/müddet-sınırlandırma olmak üzere altı, -(y)Up şekli şekli amaç, sûret/tarz, sûret/tarz-

sebep, sûret/tarz-sebep-atıf, sûret/tarz- şart ve süre/müddet-sınırlandırma olmak üzere 

altı, -(y)UbAn(In) şekli amaç, sûret/tarz, sûret/tarz-sebep, sûret/tarz- şart ve süre/müddet-

sınırlandırma olmak üzere beş işlevde kullanılmıştır. 

6. Bir şeklin birden fazla zarf fiil işlevine sahip olduğu görülmekle birlikte bir eke ait 

işlevin de birden fazla şekil ile icra edildiği görülmüştür. Garîb-nâme’de en fazla şekil 

süre/müddet üst işlevine aittir. Bu işlev, -dIn, -dUkçA, -ende, -(y)IcAk, -(y)IncA, -ken, -

(I)p, -(y)Up, -(y)UbAn(In), -sA ve -yıncak şekilleri ile karşılanmaktadır. Bu durum ek 

sınıflamasının şekle göre değil işleve göre yapılması gerektiğini bize göstermektedir. 

7. Ekleşme dizisinde zarf fiil eklerinin, kelime-kelime ilişkisi içerisinde fiil-fiil 

tamlamasında yardımcı unsura gelerek bir fiili nitelediğini ve tasvir ek fiille birlikte 

kullanıldığını görmekteyiz. Tasvir ek fiille birlikte çoğunlukla bitimli olan ana unsura 

geldikleri örnekler olsa da fiil fiil tamlamalarında yardımcı unsurda yer aldıkları örnekler 

de mevcuttur. 

8. Garîb-nâme’de farklı tabakalara ait unsurlar görülmektedir. Tasvir ek fiiller ile 

kullanılan –(y)U şeklinin tasvirsiz şekillerle de kullanılması, tasvir ek fiilli oluşumlarda 

ünsüz zarf fiil şeklinin kullanılması, -p ve –(y)Up şekillerinin bir arada kullanılarak dış 

ödünçleme oluşturması,  –(y)Up ve –(y)UbAn(In)  şekillerinin bir arada kullanılarak iç 

ödünçleme oluşturması bu durumu örneklemektedir. 

9. Garîb-nâme’de morfofonetik yer ödünçlemesi örnekleriyle karşılaşmaktayız. Bu yer 

ödünçlemesinin sebebi açıklık uyumu, bu duruma zemin hazırlayan ise şekil 

bulaşmasıdır. Yer ödünçlemesi, -sA zarf fiil şeklinde temelde şart işlevine bağlı ihtimâl, 

imkân, istidat, kesinlik, sebep-sonuç ilişkisi ve tavsiye/ikâz alt işlevlerinde 

görülmektedir.  
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10. Garîb-nâme metninden hareketle zarf fiillerin işlev ve şekil bakımından zengin bir 

içeriğe sahip olduğu görülmüştür. Farklı metinler üzerinde yapılacak zarf fiil çalışmaları 

ile bu sayı daha da arttırılabilir. 
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-(y)IcAk               48, 54, 73, 85, 86, 99, 100 
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-Up                        40, 52, 87 

-ü                           29, 42,71, 92 
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-ye                         31, 68, 92 
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-yıncaḳ                  54, 85, 89, 90 

-yi                          34, 35, 93 
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